
        
            
                
            
        

    
  


  


  Odkaz zpovědníka z Loudunu


  


   


  Petra Štarková
 


  Fantasy povídky
 


  
 


   
 


   
 


  „Asi jsem si omylem udělala ze život adrenalinový sport.“
 


  Autorka kdysi dávno, když začala psát a publikovat své příběhy.
 


   
 


   
 


  Milí čtenáři,
 


  tato sbírka obsahuje z mých příběhů ty, o kterých by se dalo alespoň vzdáleně tvrdit, (nebo to někdo někdy řekl či naznačil), že obsahují prvky klasické fantasy. Ono je to totiž složité - dávám dohromady už druhou sbírku svých povídek a čím dál víc zjišťuji, že moje tvorba je opravdu proklatě různorodá - sahá od scifi, přes pokusy o high fantasy k románu 18. a 19. století, o žánrech, které většina lidí dost možná ani nezná, raději nemluvit. 
 


   Stejně jako v ebooku SEIF, i zde některé z povídek byly psány pro sborníky sci-fi a fantasy autorů, jiné vycházely v minulých letech v časopisech (například XB-1, Psychologie Dnes), další jsou úplně nové. Fantastika pro mě byla a je možností, jak otevřít brány do jiných dimenzí, jak svoje světy přiblížit dalším lidem a nahlédnout do těch jejich. Je místem, kde magie je něco přirozeného a samozřejmého, ale to, že existuje, nezbavuje hrdiny problémů a nutnosti bojovat. Protože povídky jsou opravdu velmi rozdílné, před každou z nich najdete krátkých pár slov na úvod, která by měla přiblížit svět a zázemí daného příběhu. 
 


   
 


   
 


   S pozdravem, úctou 
 


  a přáním příjemného čtenářského zážitku
 


   
 


   
 


   Petra Štarková
 


   
 


   
 


   
 


   
 


   
 


   
 


   
 


   
 


   
 


   
 


   
 


   
 


  Autorská poznámka:
 


  Následující příběh je vůbec prvním fantasy příběhem, který jsem kdy napsala. Když jsem sestavovala tuhle sbírku, říkala jsem si, čím asi tak nejlépe začít? A napadlo mě, že tímhle. 
 


   
 


   
 


   
 


   
 


   
 


   
 


   
 


   
 


   
 


   
 


   
 


   
 


  


  


  Pod nebem Justicie
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Lavina těžkých, ocelově šedých mraků se líně valila nízko nad zemí a umocňovala tak dojem stísněného prostoru. Mezi rozvalinami Hrádku skutečně nebylo moc místa. Joshua Marier odhrnul plášť z ramene a vsunul špičku boty do spáry mezi kameny boční zdi. Vzepřel se rukama a přitáhl. Jeho ohebné tělo kočičím pohybem splynulo s křivolakým povrchem zdiva. Vypadalo to, jako by se vsál do těch kusů vápence spojených prastarou, drolící se maltou. Stoupal k ochozu severní věže. Nespěchal, protože silami bylo třeba šetřit. 
 


   Zato jeho protivník se netrápil podobnými podružnostmi. Opodál na jižním ochozu třeskl mnohabarevný magický výboj, který věstil, že Charles de Gaia vstoupil na místo boje se všemi příslušnými efekty. Posměšně obhlédl zdánlivě prázdný prostor pod sebou. Tušil, že Marier tam dole někde je, a že využije svých krycích schopností a co nevidět se zjeví jemu za zády s pocitem, jak úžasně ho překvapil. Joshua v taktice nikdy moc nevynikal. Být to jindy, asi by dal zazářit svému brilantnímu smyslu pro humor, ale dnes si vtipy raději nechal od cesty. I jeho přemohla závažnost chvíle.
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   Příběh dvou mužů, toužících se navzájem zabít mezi rozvalinami poutního místa, začal už velmi dávno. Snad kdysi ve školní lavici, kde sedávali bok po boku a svorně se pokoušeli neusnout při otupujícím výkladu učitelů. Už tehdy se ti dva neměli rádi - Charles distingovaný, vzorný syn čisté krve prastarého rodu a Josua, rebel, opovrhovaný kvůli opileckým výstřelkům své matky a nepoučitelný rváč. Z dětského soupeření vznikla nenávist ve chvíli, kdy se oba zamilovali do jedné ženy.
 


   Zatímco Joshua ji jen tajně platonicky obdivoval, Charles de Gaia miloval Mairenu uchvatitelskou, samozřejmou láskou. Chtěl ji mít dokonalou, a ona taková byla. Krásná a bezmezně jej obdivující. O dokonalost ji připravila až jedna špatně střežená chvíle – a z této chvíle vzešlé těhotenství, které jí „dokonale“ zkazilo na pár měsíců postavu. Bohužel dítě, počaté v tom okamžiku, mělo k dokonalosti příliš daleko. Bezbranný a nevinný tvor totiž už svým příchodem na svět dokázal narušit nabité plány svých dokonalých rodičů. 
 


   Charles, usilující v té době o přijetí za asistujícího mága jedné z komisí Rady, přesto přivítal narození potomka honosnou oslavou, na které nechyběl nikdo významnější z širokého okolí. Pravda, hostina byla zahájena už ve chvíli, kdy rodičku teprve přepadly porodní křeče, ale zato Charles v noci poté včas odjel plnit své poslání – vyjednávat o přerušení jedné ze skřetích šarvátek daleko za hranicemi. 
 


   Mairena po porodu zůstala s novorozenětem sama a nutno říct, že to pro ženu, jíž byl obdiv mužů a společenský úspěch vůbec hlavní životní potřebou, bylo téměř kruté. Když chlapec prokřičel třetí noc, ponechán v péči neschopných a přestrašených služebních skřítků (vlasy jednoho z nich vždy po ránu vyrvali ze sevřené dětské pěstičky), usoudila, že takhle to dál nejde. Toho dne rezignovala na veškeré společenské povinnosti. Svým ctitelům však dát vale nehodlala ani omylem. Muži v její domácnosti se střídali zhruba s měsíční frekvencí. Kupodivu dokázala své milence přimět k tomu, aby se o dítě alespoň v nejzákladnějším postarali. Uvedla tak v život dosud nevídaný prototyp hladce fungujícího matriarchátu, který se pokoušela napodobit nejedna čarodějka z města. 
 


   Posledním mužem, který měl tu čest objevit se v jejím domě, byl právě Joshua Marier. Teď, když už vlastně bylo pozdě a karty byly dávno rozdány, vzala na milost zaníceného obdivovatele svých pubertálních let a pozdvihla ho k sobě. Snad proto, že se jí zastesklo po náruči muže, který ji od dětských střevíčků upřímně miloval, snad že z manželské postele už zase alespoň dvě noci čišel chlad. Možná i povědomě cítila, že tento muž je jiný než ostatní. A Joshua Marier, věčný rebel, nepodřizující se nikomu a ničemu, přijal vděčně a skoro i pokorně pochybnou příležitost, která se mu nabízela. 
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Ve vzduchu zhoustlém dýmem z protipachových kouzel, ve světnici plné rozházených košilek, plen a maličkých hrníčků tak, že to vypadalo, jako by tu bydlelo hejno trpaslíků, vypadal zmateně a vztekle pobíhající muž značně komicky. Byl bos a jediný kus oděvu, který měl na sobě, tvořily upjaté, jako druhá kůže přiléhající černé kožené kalhoty. Z jeho dechu dosud nezmizelo alkoholové opojení a jeho mysl ještě blaženě sálala připomínkou minulé noci. Nerozhodně a bezradně se zastavil. 
„Kam mohla jít?“
 Joshua se nikdy nevyznačoval velkou předvídavostí. To ráno se ještě domníval, že se Mairena dnes nebo zítra vrátí, a že je třeba jen se nějak postarat o ten uzlíček, povykující kolem něj na špinavé zemi. Ohlédl se po dítěti. Malý Patrik právě vstrčil do pusy přezku jeho zablácené holínky a začal ji spokojeně žvýkat. 
„U Merlina!“
 Zdvihl dítě s pocitem, že mu určitě nějak upadne nebo se neodborným zacházením poškodí, a položil je na ještě vlahou postel. V té chvíli mu došlo, odkud přesně se line ten šílený zápach všude kolem. 
 


   Do večera stihl sotva přebalit urputně se bránícího chlapce, vykoupat se (po této proceduře to opravdu potřeboval) a svolat všechny své přátele, aby zjistil, že nikdo z nich netuší, čím, tedy krom mateřského mléka, které jaksi neměl k dispozici, se takový kojenec vlastně živí. 
 


  V noci zamkl dům a vypravil se hledat Mairenu. Její nestálá duše ji táhla tentokrát k Jezerům. Když Joshua o dva dny později s chlapečkem v náručí zaklepal na dveře pobřežní vily, přišla mu otevřít udivená a znechucená. 
 


  „Co chceš?“ zeptala se úsečně. Joshua se do této chvíle domníval, že co tu chce je nad slunce jasnější. Nebylo. Později si matně vzpomínal, že tehdy koktal nějaké banální fráze o tom, že přeci nemůže svého chlapečka jen tak opustit a nemůže opustit ani jeho. Pak, a na to se rozpomínal jen velmi nerad, klekl před ní na kolena a prosil, aby se vrátila. Marně. Ztratil ji den poté, co ji získal. Odvrátila se od něj zcela chladně a zůstala v náruči jezerního skřeta, o němž se bylo možno oprávněně domnívat, že po babičce z žabího rodu zdědil kromě hladké lesklé pokožky i mozek.
 


   Nikdo nechápal, proč si Joshua nechal u sebe to dítě. Jestli z nenávisti k jeho rodičům, nebo z jakési těžko pochopitelné náklonnosti. Úřady toto řešení podivné situace uvítaly a společnost se brzy přesvědčila, že Joshua chlapečka nezanedbává ani netýrá. 
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   Charles věřil, že je o Patrika dobře postaráno. Netušil ale jak a hlavně kým. Pobočník, který na jeho příkaz všechno zjišťoval, v obavě před výbuchem vzteku svého pána poněkud pomlčel o totožnosti pečovatele. De Gaia se tedy vrátil do země až po pěti letech s tím, že dítě prostě vyhledá a převeze do svého sídla, aby mu mohl poskytnout všechno, co mu právem původu náleží – bohatství, šlechtickou výchovu a svoji náhle vzplanuvší otcovskou lásku. 
 


   Jakkoli se později společnost ani úřady nemohly ve věci tohoto chlapce shodnout na jednoznačném názoru, měl Patrik ve svých příbuzenských vztazích jasno. Už od chvíle, kdy se s panem de Gaiou setkal poprvé. Klečel tehdy uprostřed hromady pouštního písku, promíseného úlomky barevných ametystů, obsidiánů a achátů, nadšený, že sprška magické energie proudící z jeho malých prstíků dokázala konečně vyhnat do výše úzkou věž písečného hradu. Oči i vlasy měl plné zrnek a obočí spálené magickými paprsky. Sotva zvířený prach začal klesat zpět na zem, lakové boty příchozího muže pohřbily hradní příkop a část nádvoří. Patrik sevřel rty do úzké krabaté čárky a začal žhavit dlaně k protiútoku.
 


  „Chlapče?“ Patrik přejel pohledem od měkkých šedých nohavic obleku k úzkým kroužkům prstenů na jemných rukavicích. Vstal. Cizinec jej vzal za bradu a pozdvihl jeho tvář vzhůru. Chlapec se s údivem zahleděl do očí, které byly stejné jako ty jeho. 
 


  „Jsi Patrick de Gaia?“
 


  „Ne, pane, Patrik Marier,“ prohlásil rozhodně, neboť si tím byl až do této chvíle jist. Tvář cizince se stáhla nevolí.
 


  „Marier?“ odfrkl posměšně, „Marier!“ opakoval a měl pocit, že z toho jména mu naskakuje ošklivá vyrážka. „To snad není pravda... Marier!!!“ 
 


  „Poslyš, hochu, musíme si vážně promluvit,“ muž poklekl na písčitou zem, opatrně, aby se příliš neumazal, a právě tak obezřetně si přitáhl chlapce na koleno. Byl přesvědčen, že mu stačí tak tři čtyři věty k tomu, aby změnil Patrickův život k lepšímu. To ovšem nepočítal s Patrikem Marierem.
 


   Zásah malou pěstí do obličeje stačil ještě vykrýt, ale potom se mu dítě vytrhlo a třísklo vší silou magie svých pěti let do písku pod jeho nohama. Salva prachu Charlese na okamžik oslepila a ta krátká chvíle přesně stačila k tomu, aby si malý vzpomněl na formuli poutacího kouzla a nadšeně ji na svém novém známém vyzkoušel. Bohužel poněkud šišlal, a tak se vzápětí Charles zazmítal v sevření bizarních, jako obrovské oživlé špagety vypadajících lián, které mu bleskurychle omotaly nohy a pas a šinuly se vzhůru po jeho těle. Jeho tvář zrudla vzteky a hlavou mu bleskla myšlenka, že dosavadní výchova jeho syna byla nejspíš hodně pochybná. No jistě, hlupák Marier – co od něj taky mohl čekat! Že vychová jeho syna tak, aby z něj něco bylo?
 


   Vytahoval pomalu ruku ze svědivého sevření rostliny, nebo co to k čertu bylo, tak, aby se příliš nepoškrábal, a přitom shovívavě (tenhle okamžik si později mnohokrát vyčetl) hovořil na chlapce:
 


   „Patriku, poslouchej, já se na tebe nezlobím, ale...“ Na obličeji mu přistála velká oranžová myš. Dítě asi ještě neznalo barvy. 
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   Teď toho měl Charles de Gaia právě dost. 
 


  „Patriku!!“ Naštvaně drapl po chlapci s úmyslem chytit jej pod krkem a vysvětlit mu zásady slušného chování k bohatým, náhle se objevivším rodičům. Zazíral. Patrik se těsně před jeho pěstí vznesl do vzduchu, držený za límec pláštíku drápy velkého dravého supa. 
Tohle kouzlo tak malý kluk přeci nemůže ovládat?
 


  „Patriku! Co má tohle znamenat?“ ozval se vzápětí nablízku ostrý hlas. Přicházel k nim Joshua Marier. Charles si uvědomil, že před svým dávným sokem stojí ještě napůl spoutaný a vypadá tudíž jako idiot. To ponížení tedy tomu malému spratkovi nedaruje, jen až ho dostane do bezpečí svého sídla. Chvatně ze sebe strhával zbytky lián. 
 


   Sup se na Joshuův pokyn měkce snesl a postavil chlapce k jeho nohám. Patrik se teď zatvářil poněkud provinile. Zaklínadlo, které použil před chvílí, rozhodně nebylo v seznamu jemu povolených kouzel. Pak si ale vzpomněl, jak to všechno začalo, a obviňující ukazovák zapíchl do vzduchu směrem k de Gaiovi.
 


  „Ale on si začal! Tvrdil, že je můj táta a chtěl mě odvíst někam pryč!!“ křikl sveřepě a pomstychtivý pohled upřel na de Gaiovu tvář. Třeba otec toho chlápka promění v ještěrku a dá mu ho na hraní. Určitě by se na něm povozil líp než minule na tom pojišťovákovi.
 


  „Předně máš zákaz kouzlení už od minulého týdne! A za druhé, k návštěvám se budeš chovat slušně, nebo...“ Až teď mu došlo, co malý vlastně řekl. Až teď stočil zrak směrem k de Gaiovi. 
 


  „Rád tě po tak dlouhé době zas vidím, Charlesi,“ odfrkl posměšně a pobaveně si změřil zdevastovaný zevnějšek svého dávného nepřítele. Vzápětí jím ale projela vlna vzteku za Patrika, který se takhle nečestně a nešetrně a hlavně bez něj musel dozvědět pravdu. 
 


  „Budu rád, když mi příště dáš vědět předem, když už chceš kluka vidět!“ prohlásil posupně a s rukama založenýma na prsou popošel blíž k němu. 
 


   Charles se zatvářil trošku zmateně. Joshua za ten čas hodně ztratil ze své původní image nehezkého drobného klučíka, který byl úplně bez sebevědomí a navíc stále v průšvihu. Proti němu stál hrdý, sebejistý muž, vyšší a určitě statnější než on. Jeho tělo, oděné do těžké kožené kazajky, hrálo nefalšovanými, pevnými svaly. Charles letmo sebekriticky mrkl na své břicho, pomalu, ale jistě vystupující z ráno ještě čistě bílé košile. 
 


  „Přišel jsem, abych si Patrika odvedl,“ prohlásil rozhodně, ale neznělo to tak samozřejmě, jak měl původně v úmyslu. Po pravdě řečeno si teď nebyl vůbec jist, jak důstojně přemístí to svéhlavé agresivní mrně někam, kde už si s ním jeho služebnictvo poradí. Joshua pokročil směrem k němu. 
 


  „Na to zapomeň!“ vydechl mu zblízka do obličeje a do očí zabodl nenávistný pohled. 
 


  „Bylo od tebe laskavé, že ses postaral o mého syna,“ řekl Charles, přemáhaje vztek, „jenže dneškem veškerá tvoje péče končí. Děkuju, ale dál už ho budu vychovávat radši sám. Rozuměls?“ zadíval se na něj asi tak jako hledíval na tupohlavé, zdegenerované důlní trpaslíky.
 


  „Na to zapomeň, šmejde!“ obohatil konverzaci Joshua a setřásl z nohy Patrika, zmateně těkajícího pohledy po obou mužích. Odstrčil malého stranou a postavil se do bojové pozice. Levou dlaní se kryl a pravice mu začínala žhnout žlutavým světlem. 
„No nazdar, ten skrček je snad rozhodnutý o něj i bojovat,“
 pomyslel si Charles a vzápětí se v duchu opravil – výraz skrček se příliš nehodil pro muže, který ho převyšoval téměř o hlavu. Bít se s ním však nehodlal. Ne tady, kde by riskoval, že Joshua použije některou ze svých stupidních, leč velmi účinných zaklínačských technik. Ne, nic takového, jen čirá, Radou schválená magie, vše podle pravidel a pod kontrolou. 
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   Povolení k magickému zápasu na pahorku, kde se prudkými nárazy kouzel o štíty řešily odedávna všechny spory, ve kterých soud nedokázal vynést jednoznačný verdikt, přišlo až začátkem léta. Do té doby Charles svého syna neviděl – Joshua jasně, nelichotivě a přesně svitkem přibitým na bráně své příjezdové cesty formuloval, co hodlá udělat s mrtvolou, pokud si Charles dovolí jen špičkou boty pošpinit půdu na jeho pozemku. De Gaia tento popis i s obrázky předal spokojeně soudu v domnění, že tím Joshuovi přitíží. Byla to chyba - muži, jako byl Joshua Marier, se už moc přitížit nedalo a popis mučení a následného zohavení mrtvého de Gaiova těla, zveřejněný ve Strážním věstníku, jen přilákal dobře se bavící publikum. To kupodivu nebylo zcela na jeho straně. De Gaia se nakonec utěšoval tím, že tento list čtou stejně povětšinou jen sami zločinci. 
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   Diváci na lavicích, položených na zbytcích hradebního zdiva, přivítali efektní vstup Charlese de Gaiy na jižní věž potleskem. Naštěstí dostatečně hlučným na to, aby nebylo slyšet zaskřípání jednoho uvolněného kamene ve zdi protější části hradu. Náhodný pozorovatel, který by si toho povšiml, by si musel zaklepat na čelo v přesvědčení, že rodičovská dovolená připravila Joshuu o rozum. Jen šílenec by lezl po kamenech, spojených maltou dávno vydrolenou zubem času, až na ochoz věže. 
 


   Šílenec – a nebo Joshua Marier. Muž, který trhal rekordy v přitahování smůly a zlomyslných náhod. Jedna z nich – konkrétně neúmyslné zranění několika svědků při vymítání afrických ďáblíků z jakéhosi tanečního sálu – zapříčinila to, že teď neměl sebemenší šanci na vítězství. Radě Mágů totiž došla trpělivost a tak potrestala všechny zaklínače a vymítače, zúčastněné na tomto případu, absolutním odnětím magické energie do konce měsíce. 
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   Joshua neměl zrovna přesnou představu o tom, co udělá, až na něj jeho protivník sešle pár zatraceně bolestivých kouzel. Nebyl zvyklý promýšlet boje dopředu, a i když se o to tentokrát poctivě pokusil, nenapadlo ho nic pořádného, kromě podzimní deprese. Zbyteček energie sice před slídivýma očima vykonavačů Rady uhájil, ale to stačilo tak na rozdělání ohníčku v lese. Myslet dokázal jen na Patrika, a všechnu víru, kterou v sobě měl, upínal k prastaré pověře o Spravedlnosti, která prý toto místo navštěvuje častěji než kterékoli jiné. 
 


   Přehoupl se přes nízké zábradlí ochozu. Teď už ho bylo vidět odevšad. Hvízdání a povyk publika téměř nevnímal, maximálně se soustředil na svého nepřítele. Snad Charles neví, v jaké je situaci, jinak ho zabije prvním kouzlem. Od chvíle, kdy doskočil na chladné kameny, byl zápas považován za zahájený.
 


   Několik okamžiků stáli nehybně proti sobě, ve střehu, připraveni vyrazit do útoku anebo se krýt. De Gaia ztratil trpělivost první. Zaútočil trochu nejistě, jako by zkoušel protivníkovu sílu nebo jako by se bál příliš tvrdé odvety. Svist mohutného řetězového blesku pročísl vzduch a odrazil se od zdi těsně vedle Joshuova pravého ucha. Ten bleskurychle uskočil za zídku a uhasil doutnající plášť. V duchu zajásal. Kouzlo, které právě de Gaia použil, mělo tolik vedlejší energie, že stačí ji posbírat a obrátit správným směrem. Teplo, vyvolané bleskem, zhmotnil opatrně do maličké kuličky a rychlostí, kterou vyvolalo toto smrštění, ji vyslal zpět k původci. 
 


   
Charles narazil zády na zeď za sebou a s rukou na hrudi sípavě oddechoval. „Pistole je proti pravidlům, idiote!“ Zrakem rychle hledal rozhodčího a lékaře. Až v příští vteřině mu došlo, že to nebyla střelná zbraň a že tedy neumírá. Narovnal se a s pocitem 
„Tak tohle ti teda nedaruju, ty mizero!“
 obsypal celý ochoz protější věže salvou ohnivých koulí. 
 


   Před tímhle se Joshua už schovat nemohl. Poslední zbytek své magické energie vyplýtval na chabý, nedokonalý ledový štít. Bolest, způsobená popálením, jej srazila na kolena. Jen stěží dokázal vstát z rozžhavených pukajících kamenů.
 


  De Gaiovým obličejem proběhl náznak zmateného údivu. 
„Co blbne, to mu selhal štít?“ 
Ani on nevěřil, že by Joshua nedokázal vykrýt základní kouzlo. Když jeho soupeř zůstal stát bez obrany, pomalu mu to docházelo. 
„On nemá energii!! Nemůže nic – jen se vzdát na milost a nemilost anebo zemřít!“
 Zíral na něj s němým údivem. Věděl, že by se slušelo, a vzhledem k tomu, že Joshua přece jen léta pečoval o jeho syna by to bylo i vhodné, nabídnout mu teď nějakou ne moc potupnou kapitulaci. Ale Charles de Gaia neměl pražádnou chuť to udělat. Naopak pociťoval krvežíznivou touhu stahovat z něj kůži kousek po kousku a dál postupovat podle cáru papíru, který visel na bráně Marierovy příjezdové cesty. 
 


   
Joshua, opírajíc se popálenýma rukama o zbytky zábradlí, se pomalu potácel k okraji ochozu. Chviličku to vypadalo, jako by pořád ještě nemohl uvěřit, že skutečně bojuje s Charlesem de Gaiou na život a na smrt a že tento boj právě prohrává. 
„Možná by efektní skok dolů byl to nejlepší řešení,“
 pomyslel si, když nabídka kapitulace nepřicházela. Vždycky tak nějak počítal s tím, že zemře v boji, a milost z rukou Charlese de Gaiy vlastně ani neočekával. Teď to tedy přišlo. Trochu brzy a trochu nečekaně. 
 


   
Podíval se dolů. Poprvé od začátku souboje do jeho uší uhodil téměř ohlušující rámus a jekot, který vycházel z publika. Mechanicky přeběhl pohledem řady diváků. Najednou se jeho oči doširoka rozšířily a Joshua zalapal po dechu. 
Patrik!!!
 Jeho syn, tedy přesněji chlapec, kterého si zvykl považovat za vlastního bez ohledu na to, kdo jej počal a kdo mu dal život, seděl dole mezi strážemi, která dohlížely na řádný průběh souboje. Ani Mariera, ani de Gaiu nenapadlo zakázat jim, aby dítě na souboj pustily. Joshua zděšeně couvl o dva kroky zpět. Nedopustí, aby Patrik viděl, že vzdal život bez boje. 
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  „On… umře,“ zašeptal v té chvíli Patrik. I on věřil, že Spravedlnost tady někde je, a že přijde, aby zasáhla v pravou chvíli a pro něj. Rozhlížel se horečně hledištěm, ale ta krásná žena, zobrazovaná na soudních tribunách s miskami vah, tu nikde nebyla. Jen bělovlasá stařena, sedící před ním, se jaksi neobratně a tápavě ohlédla. 
 


  „Co říkáš, chlapče? Kdo umírá? Vždyť je takové ticho,“ zadrmolila zmateně a obrátila se nechápavě zpět. Mladík, sedící vedle ní, se naklonil k jejímu uchu a začal horlivě vysvětlovat. Za krátký okamžik se žena, teď už s daleko větším zájmem, otočila znovu k Patrikovi.
 


  „Co se to děje? Proč nebojuje?“ Tápavými pohyby našla malou ručku a zatěkala očima, jejichž zornice byly potaženy našedlou mázdrou nevidomých.
 


  „Nemá - nemá energii,“ vysvětloval trhaně Patrik mezi vzlyky a marně se snažil vytrhnout se pažím stráží, které ho držely, a rozběhnout se někam mezi obě věže. Slepá stařena se prudce obrátila celým tělem do jejich řady. 
 


  „Ty jsi mladý Marier?!?“ vykřikla udiveně. Hlavou jí projela vzpomínka na jednání Rady před několika dny. 
„Tedy to byl tenhle Marier!“
 docházelo jí pozvolna. Ještě si vzpomínala na jeho podivně rozechvělý hlas, když se hájil. Tehdy jí nešlo do hlavy, čeho se tak bojí. Rozsudek, který byl za podobné přečiny obvyklý, však v jeho případě nabýval zbytečné, nespravedlivé krutosti. Překotně, neboť každou vteřinou mohlo být pozdě, nahmatala kabelu u svých nohou, zvedla ji na klín a začala se přehrabovat v jejích útrobách.
 


  „Talisman!“ sykla a onen mladík, patrně její průvodce, sáhl zkušeně do tašky a vstrčil jí do ruky oválný, rytými runami hustě popsaný kámen. Talisman, který mohli vlastnit a k výkonu svých práv používat jen vykonavači Rady. Prsty stařeny se navyklým pohybem rozběhly po runách a rty překotně drmolily odklínací formuli. 
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Joshua Marier v té chvíli napolo ležel opřený o zeď a urputně si přál nebýt. Vtom cítil, jak do jeho těla pomalu vniká příjemné, vlahé teplo, které mírní bolest.
 „Že by smrt byla zrovna ke mně tak milosrdná?“ 
 podivil se. Maně si připomněl, že v kostele nebyl už od školy a kdyby měl teď odříkat modlitbu, asi by si nevzpomněl na víc než dvě sloky. A nebo - bál se uvěřit - samoléčení? 
Ale to by znamenalo...
 


   S úžasem pohlédl do svých dlaní. Jeho magická energie se začínala vracet. Nepátral raději po tom, jak a proč se to děje. Vrávoravě se odpoutal od stěny a vztáhl ruce proti nebi tak, aby kouzlo, které mělo jeho soupeře omráčit, nemohlo minout cíl. 
 


  „Nemusíš se bát, Patriku,“ zašeptal společně se starou slepou ženou v přední řadě. 
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   Charlese náhlý obrat ani nestihl překvapit. Prudká rána do hlavy s ním švihla o věžní zeď a pak už jen cítil chlad kamenů podlahy promísený pachem hlíny. Vědomí neopustilo zcela jeho tělesnou schránku, ale ruce i nohy měl bezvládné. Bůhví proč ho právě v této chvíli přepadla myšlenka, že jeho syn s ním žít prostě nechce. Věděl to, vždyť i u soudu se na to dítěte několikrát ptali. Bůhví proč ho to rozzuřilo k nepříčetnosti. Patrik, jeho jediný syn, ho zradil. Zklamal se v něm, a pociťoval obrovskou touhu dokázat sobě i světu, že to tak není. Že to půjde nějak změnit, převychovat ho, nebo to aspoň skrýt. K tomu ale potřebuje mít ho ještě dnes ve své moci.
 


   
Pomalu vnímal, jak se mu do prstů vrací cit. Stále se však nedokázal zvednout. Nevadí. Právo dalšího úderu má on. Joshua, chce-li pokračovat v boji, musí přijít sem za ním. Marier čekal, ale klid byl už příliš dlouhý. Úkosem sledoval Patrikovu tvář dole.
 „Možná ti budu muset zabít tátu, hochu,“
 pousmál se nevesele. Nedovedl si náhle představit, že se přemístí na protější věž a Charlese prostě zbaví života. Nedokáže to, už kvůli Patrikovi. Je to přece jen jeho otec, i když se v té funkci zrovna moc neosvědčil. 
 


   Joshua Marier, zaklínač oceněný tolika řády za statečnost, že si jejich počet ani nepamatoval, se začal pomalu bát. Jinak, než před chvílí, kdy málem vzdal svůj život. Poprvé v životě měl strach z toho, že bude muset usmrtit… tohohle člověka. Znal Charlese dokonale, jeho plány, cíle, dovedl by uhodnout skoro každou jeho myšlenku. Proti němu nestál jen nepřítel. Ten nehybný chuchvalec šatů, masa a kostí na protější věži představoval část jeho mládí, jeho vzpomínky, jeho vztek a nenávist, a navíc, a to bylo nejhorší, byl to muž, který dal život Patrikovi.
 


   Přemístit se na protější věž dokázal jen s velkým úsilím. Raději zatím nechtěl vědět, jak hluboké jsou jeho popáleniny a kde všude je zraněn. Popošel pár kroků k de Gaiovi a měl co dělat, aby přitom nesykal bolestí. Opatrně se nad ním sklonil.
 


   
 


  „Předvádíš tady soucit, nebo už je to senilita?“ procedil Charles skrze sevřené rty. V očích se mu výsměšně zablýsklo. Mlhově zbarvený paprsek fantomového kouzla prolétl kolem Joshuovy hlavy a za jeho zády se tichounce zhmotnil do podoby Charlesova dvojníka. De Gaia si vždycky potrpěl na slávu a čest. Tak ať zůstanou diváci přesvědčení, že Joshuu zabil on sám. 
 


  Fantom Charlese de Gaiy zdvihl ruku k poslední ráně. Mocný výboj třeskl vzduchem. Zaburácení, podobné hromu, rozrazilo tíživé dusno a diváci se sborem rozječeli. Tlačili se na ohrazení a stoupali na lavice aby viděli, co se stalo. 
 


   Joshua, věrný svým zaklínačským instinktům, bleskurychle zareagoval a uhnul stranou. Taktak se zarazil o vnější okraj zídky ochozu. Na okamžik zahlédl vzrušením rozšířené oči nejbližších diváků. Paprsek o něj sotva zavadil. Charlesův dvojník s touhle možností asi nepočítal. Jinak by nepoužil pro tento úder „bezpečné“ smrtící kouzlo. Teď na něj vteřinu či dvě nechápavě zíral. Pak se jeho zrak stočil tam, kam dopadlo smrtící kouzlo. Jeho proud zasáhl plnou silou Charlese de Gaiu. Do jeho rozražené, zčernalé hrudi byly bleskem kouzla vpáleny zbytky magického amuletu, který nosíval zavěšený na hrdle. Oči v jeho tváři získaly poněkud skelný nádech a ústa ani po smrti neztratila svůj napůl povýšený a napůl vzteklý výraz. To bylo poslední, co stačil zaznamenat, než se fantom rozplynul. 
 


   Joshua přemohl vzmáhající se bolest a sešel po schodišti dolů. Mohutný aplaus rozvášněného davu vůbec nevnímal. Hledal Patrika. Hodlal svědomitě pokračovat v jeho výchově a měl pocit, že pohled na mrtvé tělo vlastního otce není podívaná vhodná pro nezletilé. 
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  Autorská poznámka:
 


  Předchozí a následující povídku nepojí stejný svět, ale podobný námět – otcovství k nevlastnímu dítěti. V téhle povídce nevystupují mágové, skřeti, ani elfové - jde spíš o pseudohistorickou črtu, jak jsem se dozvěděla z jedné recenze :-) . A zároveň se tímto příběhem znovu vracím k biblické tématice, se kterou jste se mohli setkat už v povídce Apokalypsa ze sbírky SEIF. Značně ponurá až horrorová povídka. Obvykle píšu veseleji.
 


   
 


   
 


   
 


   
 


   
 


   
 


   
 


   
 


   
 


   
 


   
 


  


  Krvavý chléb
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„Bylo jedno pole a jeho hlína byla zalita krví. Ta se vsákla hluboko do půdy. Za sto let pak vzrostlo na tom poli obilí a protože lidé byli chamtiví, neobětovali je podle dávných zvyků, ale upekli z něj chléb. Ten chléb nesl stopy krve zavražděných i jejich vrahů. Krev války se tak dostala znovu k moci a pronikla hluboko do srdcí těch, kteří jedli z toho chleba.“ 
 


   
 


   
Těm z pustin se říkalo 
rusí
. Nebo také 
znamenaní
 podle rudých vlasů, tváří plných pih a nahnědlých kožních skvrn, které se při vystavení slunečním paprskům měnily v mokvající puchýře. Lidé ze vsi se k nim chovali, jak se komu zlíbilo. Někteří si vystačili s pohrdáním, jiní po nich házeli kamením a ti odvážnější na ně pořádali štvanice. Rusí byli potomky zvráceného rodu, jehož muži se kdysi dávno odvážili pojíst krvavý chléb. Nesměli se přiblížit ke vsi a všechna 
„čistá“
 pole obcházeli velikým obloukem. Jediné obilí, ze kterého pekli, bylo právě 
to
 pole, Pole vzdechů. 
 


   Žili tam, kde končila úrodná půda. Syrový vichr vál nad jejich územím dnem i nocí a mraky, přinášející blahodárný déšť, se nad pustinami nezastavovaly. Jen zřídka smáčely vzácné dešťové krůpěje vyprahlou suť. To potom divocí muži s krhavýma očima a špinavé, předčasně zestárlé ženy vylézali z děr, které byly jejich domovy a pouštěli se do tance. Šílené, vyčerpávající křepčení za svitu deštěm hašených pochodní mělo pomoci udržet vláhu. V těch chvílích lidé raději nevycházeli za humna. Báli se jich ale i v dobách klidu, kdy Rusí byli zticha a jen osamoceně se kradli večerním šerem hledat mršiny vran nebo krys, které jim byly vzácnou pochoutkou. 
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  „Běž do sednice, tys neslyšela, co sem ti řek?!“ 
v
rásčité prsty smýkly ramenem mladé dívky. 
 


  „Hned, otče,“ špitla Lagía a pokusila se prosmyknout pod Geronovou rukou tak, aby neschytala další pohlavek. 
 


  „Ať se to víckrát nestane! Když už jim mermomocí chceš cpát něco do chřtánu, vem si brambory nebo řepu!“ letělo za ní, když její nohy v lehkých pantoflích ubíhaly strništěm. Geron pak sebral krajíc, ležící na hraničním kameni, a vracel se domů.
 


  „No dobrá, je ti jich líto, ale chleba... to nejde. To prostě nejde,“ bručel si pod vousy, když vcházel do posledního domku ve vesnici.
 


  „Už zas?“ ozvalo se od přeslice, když vhodil krajíc do ohně v kamnech. Žena, která seděla v koutě místnosti, vypadala ustrašeně. 
 


  „Jo, zas,“ zabručel a natáhl se k horní polici, tam, kde bývala pálenka.
 


  „Mám jí nabít?“ zeptala se. Mlčky zavrtěl hlavou.
 


  „Udělal bych to sám, kdyby to mělo cenu,“ řekl tiše. „Pojď do sednice, než tě sežerou vlci!“ Ta slova platila dívce, nesměle nakukující škvírou ve dveřích. Lagía vešla, přikrčila se u kamen a vděčně natáhla ruce k teplu. 
 


  „Ty se už nezlobíš?“
 


  „Jen sám na sebe. Kdybych byl pravý muž, dávno bys poslouchala,“ odvětil zasmušile. 
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V noci je probudily rány do dveří. 
 


  „Maydo! Maydo! Tvá dcera zas donesla jídlo tem venku!!“ Žena, vytržená ze snu, namáhavě vstávala. 
 


  „Zůstaň, já to vyřídím sama,“ odmítla pomoc Gerona, který se hrabal za ní. Vyšla otevřít.
 


  „Hlídej si ji, nebo přivede k záhubě celou vesnici!!“ vyštěkl na ni muž, který vedl ty s pochodněmi. 
 


  „Je to jenom děcko,“ odpověděla a nejistě zatěkala po nenávistných tvářích. 
 


  „Není to už žádné dítě! Musíš jí poručit. Buď na ni dohlédneš, aby to nedělala, nebo v neděli nepřijmeš svatou hostii,“ vmísil se do sporu muž v černém, který dosud stál stranou. Mayda strnula. Hleděla na něj, na okamžik zkamenělá, jen si prsty bezúčelně prohrabovala lasy.
 


  „To byste přece neudělal, pane faráři,“ řekla nejistě. 
 


  „Naše víra mluví jasně,“ prohlásil kněz. „Nebudeš jísti z toho chleba!“ zvýšil hlas, aby připomněl obsah knihy, ukryté přepečlivě pod dlažbou kostela. „Nestojíme o to, kvůli vám skončit v pekle!!“
 


  „Nebo aby přišla zubatá tam z Pustin,“ přerušili ho lidé.
 


  „Lagía je v posteli a dávno spí,“ ozvalo se za Maydou a ruka jejího muže jí spočinula na rameni.
 


  „Ty si hleď svého, Gerone. Tvoje dcera to není!“ okřikl jej nejbližší.
 


  „Jo? Když sem ti platil ten spálenej stoh, říkals něco jinýho,“ opáčil Geron.
 


  „To byla lidská škoda. Ale před Bohem za ni neodpovídáš. Nemůžeš vzít na sebe její hříchy, jako praví otcové,“ tvrdil sedlák.
 


  „Je doma, dávno spí,“ opakoval Geron jako zaklínadlo. Štěrbiny očí však prozrazovaly, že nemluví pravdu. 
 


  „Vážně?!? A seš si tím jistej?“ opáčili a hrnuli se dovnitř. 
 


  „Ne! Kurva je to snad můj barák!!“ rozkřikl se a snažil se svým tělem zabránit, aby vnikli do stavení. Zbytečně. Nebyl to jeho dům a komora, kde spávala dívka, byla stejně prázdná. Když mu olízl halenu první plamen pochodně, trochu se lekl, ale necouval. Pustili se do nerovné bitky. 
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   Kněz je znovu navštívil hned druhý den. Rozpačitě přistoupil k houni, na které odpočíval Geron. Uhnul pohledem před očima, hledícíma z obvazu, halícího jeho tvář.
 


  „Chápu, že s těmi tam venku má vaše dcerka soucit, ale naše víra musí zůstat čistá,“ řekl omluvně a váhal, jestli může přijmout nabízenou židli.
 


  „Ne, děkuji,“ odmítl mléko i med a chleba si uřízl jen malý skrojek. „Přinesl jsem vám Knihu, abyste mě správně pochopili,“ dodal a rozložil před nimi hustě popsané stránky.
 


  „Zde – kapitola šestá, verš dvanáctý: Nepodáš chleba těm, kteří pochybili, a nepozveš ke stolu hříšné.“
 


  „Já vám věřim, čet sem to taky kdysi na studiích,“ zahuhlal Geron namáhavě oteklými ústy.
 


  „Jakže? Vy jste studoval?“ zeptal se farář s nepředstíraným zájmem.
 


  „Jo, rétoriku, a taky disputaci a tak.“
 


  „Takže jste absolvoval seminář?“ otázal se kněz mírně šokovaně.
 


  „Neabsolvoval. Byl jsem o-de-jit,“ pečlivě vyslabikoval Geron a pomalu ztěžka vstal, aby zamíchal těsto v díži. 
 


  Aha. Takže... co s tím uděláme?“ Farář se zdál být mírně zmaten.
 


  „S čím jako?“
 


  „No... s tím, co Lagía vyvádí. Nesmí se to opakovat. Pochopte mne, prosím.“
 


  „Ještě včera sem slyšel, že s tim nic dělat nesmim. Buďto to teda podle vás moje dcera je, nebo neni. Rozmyslete si to.“
 


  „A je, nebo není?“
 


  „Do toho je vám...“ odfrkl Geron a práskl poslední prázdnou ošatkou vedle pece. Lagía nebyla jeho dcera, věděli to všichni. Stejně jako poslední usedlost ve vsi nebyl jeho dům. Stejně jako mísení chleba není mužská práce.
 


   
 


   Malý dřevěný kostelík, který už od nepaměti hostil vesničany, se tu neděli uzavřel před třemi z nich. Stejně, jako před mnohými lety nevpustil ty, kteří pozřením krvavého sousta určili další osud svůj i svých potomků. Geron, když viděl nenávistné tváře svých sousedů, objal ženu i dítě a obrátil se s nimi k domovu. Ten večer vzal bochník chleba a položil jej na hranici svých pozemků. Do druhého dne bochník zmizel, ale stopy rusých se v blátě neobjevily. 
 


   Když farář navštívil poslední dům ve vesnici podruhé, už to taková selanka nebyla. 
 


  „Míníš obětovat ďáblu!?!“ křičel na Gerona.
 


  „Ne. Sloužím Nejvyššímu tak, jak jsi mi dovolil,“ odpověděl klidně a sňal z háku na zdi láhev. 
 


  „Ještě před pár dny tu hořelo, pamatuješ?“ ukázal kněz posměšně na začernalé trámoví, které dosud neslo stopy jejich minulé návštěvy.
 


  „Co spravíte ohněm,“ řekl pomalu Geron. 
 


  „Hodně. Třeba poušť z tvých úrodných polí,“ poznamenal kněz. Na malou chviličku to vypadalo, že Geronovi to přece jen není jedno.
 


  „Míníš to vážně?“ zeptal se nejistě, „pro jeden bochník chleba?“ Kněz kývl. Za oknem se začalo rozednívat, přestože nad vesnicí se skláněla noc. 
 


  „Kde máš ženu a dceru?“ zeptal se.
 


  „Myslíš, že ti to řeknu?“ opáčil Geron. Farář přitakal.
 


  „V plamenech lidi obvykle promluví,“ odpověděl zamyšleně. Geron pokrčil rameny. Oknem se do světnice vkrádala rudá záře.
 


  „Snad abych šel,“ řekl kněz, „Pán ochraňuj ty, kteří svatě konají v jeho jménu.“
 


   
 


   Tu noc vyschly všechny studny ve vesnici a na rozpraskané zemi uprostřed Pustin se zaleskl nový pramen. 
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  Autorská poznámka:
 


  Následující povídka je fanfiction. To znamená, že příběh se odehrává ve světě, který vymyslel někdo jiný. Konkrétně tady jde o alternativní příběh ze světa Harryho Pottera. 
 


   
 


   
 


   
 


   
 


   
 


   
 


   
 


   
 


   
 


   
 


   
 


   
 


   
 


   
 


   
 


   
 


   
 


   
 


   
 


   
 


  Harry Potter a Severus Snape po 20 letech
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Mírně otylý muž středního věku netrpělivě zaklepal na prosklenou tabuli recepce. Mrzutá ošetřovatelka v umaštěném hábitu zvedla záklopku: 
 


  „Vy nevíte, že návštěvy jsou jen v neděli?!“ zaječela do šedivé chodby. 
 


  „Dobrý den,“ pronesl příchozí komisně a shýbl se, aby viděla jeho tvář. Lépe řečeno, léty vybledlou jizvu ve tvaru blesku. 
 


  „Aha,“ žena se zarazila, „z ministerstva, pan Potter, vítám vás. Samozřejmě,“ okamžitě vstala a zalomila páteř do uctivého úhlu, „pro vás ovšem návštěvní řád neplatí. Jen řekněte, co byste si přál.“ 
 


  „Navštívit Severuse Snapea,“ přerušil Harry Potter úsečně její žvanění. 
 


   Zamřížovaným oknem vyhlížel do nemocniční zahrady starý muž. Po zádech mu splývaly prameny šedavě bílých vlasů a výraz obličeje, rozrytého mozaikou hlubokých vrásek, se už dlouhý čas neměnil. Snad zadumání, možná ostražitost, utrpení, zášť - nikdo nevěděl, co si tenhle podivný stařec vlastně myslí. 
 


  „Pane Snape!“ dveře pokoje se po mnoha dnech zase otevřely. „Máte návštěvu.“ 
 


   Ani se neohlédl. Žádný host nemohl být dost důležitý, aby mu za to stál. Jen tápavě sevřel v prstech, ochromených dnou, dřevěnou hůlku. Jestli to je zas ten spolek za zlepšení podmínek v kouzelnických starobincích, promění je všechny v ropuchy. 
 


   Ale nebylo mu dopřáno zachovat tvář. Pečovatelka vešla, uchopila opěradlo jeho židle a rázně ho otočila čelem do místnosti. Stiskl hůlku pevněji, až klouby zapraskaly. 
 


  „Potter!“ 
 


  „Pan Snape - dlouho jsme se neviděli,“ Harry nedokázal zakrýt vítěznou náladu. Vzal si židli a posadil se proti svému bývalému učiteli. 
 


  „Ministerstvo by rádo vědělo pár věcí,“ začal bez okolků. Vytáhl z kapsy pouzdro s doutníky a zapálil si. 
 


  „Ještě vás tam nenaučili zdvořilosti?!“ zavrčel Severus Snape. Natáhl se pro popelník a vztekle ho hodil na blízký stůl. Potter se skoro lekl té rány. 
 


  „Snad trochu uctivější tón bych prosil, pane Snape. Už nejsme ve škole a já nejsem malý studentík, abyste mě tu peskoval!“ 
 


  „Sice jste vyrostl, ale nezměnil jste se od té doby ani za mák, Pottere!“ zasyčel Snape svým navyklým hlasem a Harry, i když se tomu vší silou bránil, si připomněl Bradavice. Nikdy za celých sedm let se mu nepodařilo dokázat Snapeovi, že něco opravdu umí, že není jen namyšlený protekční chlapeček. I proto stál tolik o tuhle misi. I proto byl teď tady. 
 


  „Pane Snape, vy víte, že ty informace nutně potřebujeme. Pokud jste, jak tvrdíval ředitel Brumbál, na naší straně, nechápu...“ 
 


  „Pro vás snad PAN ředitel Brumbál, Pottere,“ opravil ho Severus. Harrymu na čele vystoupily naběhlé žíly. 
 


  „Vy si nedáte pokoj!? Já to z vás prostě dostanu, nebo...!“
 


  „Nebo co?“ pousmál se Snape ironicky, „Co mi ještě uděláte?“ ukázal hůlkou kolem sebe. 
 


   Měl pravdu. Nebylo mu co vzít. Měl jen tyhle čtyři bílé, téměř holé stěny, ústavní pyžamo a jídlo pětkrát denně. Žádní přátelé, žádní blízcí příbuzní, jen živoření tady mezi páchnoucími starci a stařenami. Harry by hrozně rád věděl, jak se cítí. Trápí ho to? Nebo je už tak senilní, že je mu všecko jedno? Prudce vstal, položil ruce na opěradla křesla, v němž Snape seděl a naklonil se nad ním. Přesně stejná scéna, jako když ho Severus vyslýchal kdysi dávno, poté, co byl načerno v Prasinkách. 
 


  „Tak řeknete mi to nebo ne?!?“ křikl a vzápětí se zamrzel. Jeho hlas zněl dost nejistě a dětinsky. 
 


   Něco ho zašimralo v důlku klíční kosti. Konec hůlky, kterou svíral ten druhý. 
 


  „Pottere, co myslíte… Když na vás teď pošlu pár Cruciatů, kdo mi co udělá? Mou nepříčetnost jste prosadil právě vy, vzpomínáte?“ zašeptal Severus do jeho vzteky pokřivené tváře. Harry se zarazil. Marně zavzpomínal, kde nechal svou hůlku. Patrně leží v kufříku, který odložil v šatně. 
 


  „Já se vrátím,“ sykl a mělo to znít výhružně, „jestli si myslíte, že to z vás nedostanu…“ obezřetně couval ke dveřím. Zabouchal na ně. Pečovatelka ho pustila ven a vešla do pokoje. 
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  „Tak návštěva vám odešla. Nějak brzy.“
 


  „Bál se tohohle,“ Severus se rozhodl proti svému zvyku s někým promluvit. Ženu to potěšilo. 
 


  „Toho dřevěného klacíku, co jste si tuhle vyřezával z příčky od dětské postýlky? To musel být ale hlupák!“ 
 


  „Máte pravdu, to byl.“
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  Autorská poznámka:
 


  Jednou ze záležitostí, které provázejí začínající i pokročilejší autory zejména v oblasti fantastiky, jsou literární soutěže. Většinou mají nějaké předem dané téma, rozsah nebo žánr, kterého se musíte držet, pokud se chcete zúčastnit. A tak vznikají příběhy na témata, která by vás samotné nikdy nenapadla. Následující kratičká povídka je z literární soutěže Zlatá zebra, takže kromě tématu (třináctý měsíc) muselo být v textu použito slovo zebra. 
 


   
 


   
 


   
 


   
 


   
 


   
 


   
 


   
 


   
 


   
 


   
 


   
 


   
 


   
 


   
 


   
 


   
 


  


  Třináctý měsíc
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Ve vychládajícím open space U dvanácti měsíčků se do svetrů choulilo několik starců. Jeden z nich, rozložitý chlápek ve vytahaných manšestrácích, zhusta obalených volně tajícím sněhem, se snažil za pomoci vidličky opravit zaseknutý ventil zrezivělého ústředního topení. 
 


  „Strhanej závit. Tohle bez instalatéra nezvládnu,“ vstal a mrzutě kopl do radiátoru, aby mohl vzápětí vztekle poskakovat po místnosti a třít si naražený palec. Tedy spíš pokoušet se o poskakování po místnosti, ono to totiž skákat po jedné noze a za palec druhé se držet je, kdybyste to netušili, pro seniora docela náročný pohyb.
 


  „No jo, no. Když leden, tak zima jako v lednu,“ neodpustil druhý, s poněkud nepohodlně vyhlížející čelenkou ze šípkového trní na hlavě.
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   Dveře se otevřely a vešel muž v černobíle pruhovaném obleku. 
 


  „Dobré ráno. Víte, kdo já jsem?“ otázal se optimisticky a rozhlédl se po nevytopené haluzně.
 


  „Vy ho někdo žnáte?“ otázal se šišlavě další z mužů a zamířil k umyvadlu, na kterém ležela jeho zubní protéza. Nejmladší z přítomných, kterému ještě nestačily zbělet poslední vlasy, se zamyslel:
 


  „Jméno si nepamatuju, ale ten kostým je mi povědomej. Je převlečenej za Dopplerův jev,“ vyhodnotil vítězně. 
 


  „Vidím, že koukáte na moderní seriály. To je dobře, moc dobře,“ pochvaloval si příchozí. „Nicméně - neuhodl jste. Nějaký další návrh?“ 
 


  „Vězeň?“ zkusil to stařík lehce hipísáckého vzhledu. 
 


  „Ne. Jsem váš nový nadřízený. Zvykejte si,“ poradil jim příchozí a nelibě se zahleděl na jeho květinami prorostlý plnovous. „Posílají mě shora. Přímo Mr. Greatmovie.“ 
 


  „Kdo to?“ zesílil naslouchátko ten se zbytky roští ve vlasech. 
 


  „Ty ho znáš ještě jako pohádkovýho dědečka,“ objasnil mu hippie.
 


  „A co to?“ snažil se dále zorientovat jeho soused v účelu návštěvy nadřízeného.
 


  „Chybí vám management. Máte špatný rating popularity, o PR radši nemluvě. Už i ten vlk, co opakovaně žere Karkulku, je oblíbenější než vy. Chápete mě?“ pokusil se pruhovaný mluvit hlasitěji, avšak uspěl jen částečně. 
 


  „Co jsme komu provedli!“ zaúpěl Leden do sněhobílých vousů.
 


  „Spíš co jste neudělali. Vůbec nejdete s dobou, pánové. Vaše velkopěstírna jahod skoro nic nevynáší a ta marihuana ve třetím podlaží vám, mimochodem, zplesnivěla.“
 


  „A teď s tím jako budeme dělat co?“ zeptal se posměšně hippie.
 


  „Zavedeme tady novou službu. Horoskopy, to je dneska byznys. Ne nějaký ovoce. Divím se, že to někoho nenapadlo dřív. Nechápu - dvanáct měsíčků a totálně marketingově nevyužitý potenciál.“ 
 


  „A vy?“
 


  „Jsem třináctý měsíc - konkrétně znamení Zebry. Někam se už vmáčknu, třeba tady mezi Kozoroha a Vodnáře,“ prohlásil Dopplerův jev a šel si udělat místo. 
 


  „Chtěl jsem jít dělat dědka k Budulínkovi, jenže neumím hrát na housle,“ poznamenal chmurně Prosinec, totiž Kozoroh, odsedaje.
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   První zákazník na sebe nenechal dlouho čekat. 
 


  „Já jsem Maruška,“ pípla nesměle dívka ve dveřích. 
 


  „Všechny jšte pro mě Marušky!“ mávl rukou rezignovaně Březen, nově Ryba.
 


  „Já bych, prosím vás...“
 


  „My víme - jahody,“ zvedalo se Září, ale pak si znovu sedlo a omluvně se podívalo na třináctý měsíc. 
 


  „Máš málo sebevědomí, Maruško. Ale to nic, už po příštím úplňku se ti začne dařit lépe. Konstelace hvězd napovídá, že macecha už ti brzy přestane ubližovat,“ rozhovořil se třináctý měsíc. 
 


  „A vem si tadyhle kytičku,“ připojil se k němu Říjen, totiž Váhy.
 


  „No, možná by to propojení nových a starých metod přece jen mohlo fungovat, co myslíte?“ poznamenal Rak. „Ta trocha plísně na marihuaně přece nemůže vadit.“ 
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  Autorská poznámka:
 


  A tohle je opravdu bizarní kousek. Celý život mě fascinují totiž staré povídky, mimo jiné i z přelomu 19. a 20. století a opravdu jsem si chtěla jednou napsat něco v tomto stylu. jak se to povedlo, můžete posoudit tady. Mimochodem, základ povídky vznikl v rámci Literárních dílen Terezy Matouškové, kde účastníci mají na napsání příběhu s předem stanovenými podmínkami zhruba jen něco přes hodinu. 
 


   
 


   
 


   
 


   
 


   
 


   
 


   
 


  


  


  Jak hrál Otokar na fortepiano
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  „Budeš se učit na fortepiano,“ pravil jednoho dne pan Jandák, majitel malého povoznictví, svému synovi Otokarovi.
 


  „To snad ne!“ vyskočil Otokar rozčileně od stolu, avšak pohled na otcovu přísnou tvář jej rychle uklidnil.
 


  „Odpusťte, otče, ale proč se mám učit zrovna tomuhle?“ zeptal se zdvořile.
 


  „Protože jsem to přikázal,“ odvětil otec suše a hledal po kapsách měchuřinu s tabákem. „Tvým učitelem bude mistr Špatka z továrny za městem.“
 


  „Mistr Špatka, co vyrábí rakve?“ ujišťoval se třináctiletý vytáhlý hoch s odstátýma ušima. „Nevěděl jsem, že pan Špatka umí hrát na klavír.“
 


  „Já taky ne,“ zabručel otec, „zjistil jsem to včera v hospodě.“
 


  Obrovské lesklé křídlo se v domácnosti Jandákových objevilo hned nazítří.
 


  „Objednal jsem jej až z Prahy,“ pronesl ledabyle otec. Matka začala něco o tom, zda je moudré nechat tak drahý nástroj kodrcat po železnici, avšak byla umlčena požadavkem, aby právě příchozí společnosti podala kávu a kus domácího koláče.
 


  „Pánové se přišli podívat na naše křídlo,“ vysvětloval Jandák původ dnešního soaré. A skutečně. Sotva se za paní domu zavřely dveře, muži se okamžitě shlukli kolem nástroje. 
 


  „Běž se chvilku proběhnout, chlapče,“ vyzvali Otokara a on jejich rozkaz ochotně splnil.
 


   Mistr Špatka se ukázal být vcelku dobrým učitelem. Netloukl Otokara smyčcem přes prsty, jak to učitelé hudby začasté dělávají (ostatně piano takovou možnost ani neskýtalo), ukázal mu vždy nějakou jednoduchou etudu a tu jej nechal přehrávat celou hodinu, pohroužen do čtení Sebraných spisů Aloise Jiráska, nejobjemnější knihy v domě. Otokarovi přišlo jen poněkud podivné, že se hře na piano učil pouhé tři týdny. 
 


  „Půjčíme nástroj Rézince Majkovských,“ rozhodl totiž jednoho dne zčistajasna otec, ač dosud o lékárníkovic dcerku nejevil pražádného zájmu. 
 


  „Proč bychom měli stěhovat fortepiano až na Poříční ulici?“ podivila se manželka. „Vždyť si Rézinka může chodit zahrát k nám.“ Byla však poslána do kuchyně, neboť společnost, která se zde dnes večer náhodně sešla, potřebovala čaj a sušenky.
 


  „Protože jsem to slíbil,“ odvětil stručně pán domu.
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   V příštích třech měsících vyzkoušeli piano postupně lékárníkovi, ředitelovi a důchodňovi. Zřejmě se nikomu dost nelíbilo, protože jej po dvou týdnech vždy vrátili povozníku Jandákovi, k veliké nelibosti jeho syna. Nakonec došlo i na slova paní povozníkové a nástroj musel do Prahy na opravu. Když se vrátil, všichni muži z městské honorace se kolem něj znovu shromáždili a obdivovali jej znovu, jako by to byl kdovíjaký zázrak.
 


  „Mohl bych si je půjčit teď já?“ zeptal se zčerstva starosta, který vůbec neměl dětí. 
 


  „Kdo na něj u vás bude hrát?“ zeptal se majitel obchodu s kolomazí a sádlem. Znělo to dost potměšile.
 


  „Myslil jsem, že by mohla žena…“ zabručel starosta a byl celý rudý, snad horkem, které sálalo z kamen. Nakonec však přeci jen zapůjčení piana vybojoval, ač těžce, neboť hned za ním se o ně hlásili poštmistr, doktor a nadlesní. Jejich hádka trvala tak dlouho, že jim začalo kručet v žaludcích a jelikož paní domu se dnes podivně dlouho zdržovala v zahradě, vydali se do kuchyně najít něco k snědku.
 


  „Co na tom pianu vlastně opravovali?“ zeptala se lékárníkovic Rézinka Otokara. 
 


  „Nemám tušení. Kdo je rozbil?“ optal se přísně mladík. Všechny shromážděné děti svorně zakroutily hlavami. A potvrdily, že z jejich domácností odešlo piano zcela v pořádku. 
 


  „To je zvláštní,“ poznamenal Otokar a s velikou bázní otevřel křídlo nástroje. „To je zvláštní…“ poznamenal pak znovu. 
 


  „Vidíš něco spravovaného?“ nakukoval mu děti zvědavě za zády.
 


  „Jsou tu nějaké cizí noty,“ prohlásil Otokar a vytáhl z útrob fortepiana tlustý sešit s rudozlatou ořízkou na obálce. „To nejsou noty,“ poznamenal však vzápětí. „Jsou to nějaké módní magazíny či co…“
 


  Pak se zarazil, upevnil zbrkle křídlo piana tak, aby zůstalo otevřené, a zajel do hromady tiskovin uvnitř oběma rukama. Nejdříve však vytáhl tlustou knihu spisů Aloise Jiráska a odložil ji stranou.
 


  „Malé děti pryč!“ zavelel za sebe. S otevřenou pusou zůstal stát a zíral na to, co viděl. Zřetelně cítil, jak jej právě opustil čas dětství a z otevřených stránek se do jeho mladého života vkrádá dospělost.
 


   Jedna z dívek vystrčila všechny mladší dvanácti let na zahradu. Rézince bylo přislíbeno, že ji do tajemství zasvětí, když bude hlídkovat za dveřmi kuchyně a osazenstvo, které tam právě ochutnávalo čerstvou griotku, tam příslušně pozdrží. Ostatní chlapci se shlukli kolem otevřeného piana a zotvírali časopisy, které tam našli.
 


  „To budou nějaké slavné pěvkyně,“ poznamenal Ludvík, syn ředitele pivovaru. „ale nejde mi do hlavy, že se na těch koncertech tak málo oblékají.“
 


  „Třeba jsou chudé a potřebují, aby jim lidé přispěli. Podívejte, tady je i napsáno, kolik mají lidé přispět,“ objevil důchodňovic František.
 


  „To jsou hrozné peníze,“ podivila se zkušeně Julie. 
 


  „Přesně tolik nesl můj otec minulý týden do záložny,“ poznamenal Ludva.
 


   Minuty dohadování, jestli mají odvahu časopisy odcizit a schovat pod pohovku, byla přerušena návratem otců. Otokar přirazil křídlo tak rychle, že Františkovi v něm málem zůstaly prsty. 
 


  „Právě jsme se dohodli, že nacvičíme společný koncert,“ oznámil otci a zároveň i ostatním. „Tady Ludva, Franta, já…“ chtěl ve svém výčtu zřejmě přestat, jenže Rézinka a Julie se zatvářily tak bojovně, že je do seznamu zahrnul radši také. 
 


  „Nu, proč ne,“ konstatoval otec poněkud zaraženě. „Jen počítejte s tím, že zkoušet budete vždy tam, kde bude piano. Tady máte rozpis na příští dva měsíce.“
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  Autorská poznámka:
 


  Další povídka je ze světa Magicei. Školu na Planině a čtyři domy s pátým, který byl v minulosti zničen, tvoří můj nejkomplexnější svět. Povídky a příběhy z něj jsou však dávno zapomenuté. Jen několikrát objevily v časopisech nebo soutěžích, avšak kniha Magicea nikdy nedostala konečnou podobu a teď je zřejmé, že už ji nedopíšu. Do tohoto celku volně spadá i první povídka téhle sbírky. Následující příběh je založen na skutečné historické události, takže se v něm mísí fantasy s realitou. 
 


   
 


   
 


   
 


   
 


   
 


   
 


   
 


   
 


   
 


   
 


   
 


   
 


   
 


   
 


  


  Odkaz zpovědníka z Loudunu
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Věnováno památce U.G. s přesvědčením, že on by s tímto neobvyklým oživením svého odkazu souhlasil. 
 


   
 


  Magicea, současnost
 


   Končilo teplé podzimní odpoledne. Unavené slunce pronikalo arkýřovými okny Domu Léčivé magie a lákalo studenty ven do skal nebo k jezeru. Marně. První stupeň měl dnes hodinu domácích prací. Studenti potichu úpěli, obraceli oči ke stropu a ti odvážnější drtili za zaťatými zuby úkorné kletby na adresu toho, kdo tenhle odporný předmět dokázal propašovat do jejich nabitého rozvrhu. 
 


   Nejvíc reptali temní a bojoví mágové. Dost pochybovali o tom, že by vládci jejich Domů – profesor Temné magie, vyšší mág, pan Ivory von Holstein, nebo profesor Bojové magie, vyšší mág a Wizard Genriel da Jirna dokázali přišít knoflík nebo zalátat díru ve svém hábitu. Dokonce i Morgiana Jarwinská, stejně jako její dva kolegové, svěřila výuku svých studentů v tomto oboru do cizích rukou a šuškalo se, že je tomu tak proto, že ani ona tajemné umění ručních prací moc neovládá. 
 


   Takže studenti všech čtyř Domů planinské magické školy seděli podél dlouhých stolů a znechuceně zápasili se vzpurnými nůžkami, nitěmi, které svévolně uhýbaly před uchy jehel a ještě se u toho hihňaly a kusy tmavého sukna, na kterém se měly do konce hodiny objevit základní druhy stehů. A aby toho nebylo málo, výuka probíhala ve stylu: „Kdo se naučil příslušná kouzla, může je používat, kdo ne, má smůlu a musí pracovat rukama“. Několik méně zručných chlapců se sice pokusilo si da Jirnovi na tento způsob vyučování stěžovat, ale jedinou odpovědí jim byla důsledná kontrola domácích úkolů. 
 


   Jeronym Lutharský se už počtvrté pokusil očarovat jehlu tak, aby se sama provlékala látkou. Ostrý meč s maličkou runou na rukojeti nebyl k tomuto kouzlu zrovna nejvhodnějším náčiním. Chlapec uhasil doutnající rukáv a závistivým pohledem přejel malé hůlky přírodních mágů. 
 


  „Jorigová,“ strčil loktem sousedku po pravé ruce, „vy byste nám to večer s holkama neušily?“ Pár kluků kolem zdvihlo hlavy a prosebně se zadívalo k dívčí části stolu. 
 


  „No, možná bysme vám pomohly,“ usmála se slibně Mardreda de Lafini a tlustým prstem si promnula jednu z četných bradavic na zakřiveném nose. Asi přehlédla, že jí se tu nikdo na nic neptal. 
 


   Adélka Jorigová se začala potichu, potutelně smát. Opřela o stůl masivní magickou hůl, kterou dosud ladně vedla několik řad stehů najednou a prsty vytvořila písmeno G. 
 


  „Jóó!“ souhlasila dívčí polovina stolu až příliš nadšeně.
 


  „Ticho tady!“ ozval se ječivý hlas zpoza katedry. Profesorka Hildegard Gertlingová trpívala migrénou a tak nesnášela sebemenší hluk. Možná i proto měla tak omezený smysl pro humor.
 


  „Co chtějí?“ nechápal Lutharský.
 


  „Chtěj gryfa, Jerome, tvýho gryfa,“ upřesnil mrzutě Dargen Sarog, jako kdyby snad široko daleko byl nějaký jiný gryf než právě Jeronymův. Byl skoro zázrak, že se mu ho dosud podařilo utajit. Na noc létal do lesů a odpoledne trávil na plácku za jezerem, kde se ho kluci pokoušeli sedlat a učit krkolomné kousky. Zvířeti s tělem lva a orlími křídly to kupodivu nevadilo. Zato bylo víc než jasné, že by to hodně vadilo komukoli z profesorů. 
 


   Studenti nižších stupňů totiž měli striktně zakázáno na čemkoli létat. Nikdo se bez dozoru nesměl ani trošičku vznášet nad zemí. A teď holky měly tu nebetyčnou drzost nejdřív donekonečna žadonit a pak říct, že s ručními pracemi vypomůžou jedině pod jednou podmínkou – bude jim zapůjčen gryf na malý vzdušný výlet. 
 


   Jeronym nevydržel odolávat dlouho. I kamarádi na něj útočili, poukazovali na poslední teplé dny zbytečně promarněné vysedáváním nad titěrnou prací, na to, že gryffin poslední dobou až zázračně poslouchá a koneckonců když si holky mermomocí chtějí polámat všechny kosti, je to čistě jejich věc. 
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   Dívčí vyjížďka podvečerní oblohou byla naplánovaná na nejbližší pátek. Na palouk u jezera, skrytý za malou skálou, jich přišlo pět. Dvě starší - Gisela a Lucilla, z prvaček Adélka se svou kamarádkou Janikou a ještě Mardreda, kterou sice jako vždy nikdo nezval, ale vetřela se pod pohrůžkou, že bude žalovat.
 


   Jeronym přiváděl gryfa na dlouhém provaze. Zvíře bylo trochu neklidné. Patrně nikdy nevidělo tolik lidí pohromadě tak zblízka. Když s ním chlapec stanul uprostřed hloučku ostatních, gryf se začal plašit a nespokojeně přešlapoval na místě. 
 


  „Holky neblbněte,“ zkusil to naposledy Dargen, když uviděl, jak Jerom napíná svaly, aby ho udržel v klidu, „ten vás vyklopí dřív, než vyletíte nad stromy.“
 


  „To by se vám hodilo, teď se vyvlíknout!“ prohlásila Adélka umíněně. Dargen jen povzdychl a připojil přezku na postroji k oji malého kočáru.
 


  „Ten jsme kvůli vám načerno půjčili v hospodě U močálu, tak jestli vás chytnou..,“ dodal směrem k dívkám. Moc je to nedojalo. 
 


  „A neječte tolik, on na to není zvyklý!“ Odpovědí mu byl nadšený dívčí smích.
 


   Zvíře se nejdřív nechtělo ani hnout. Jerom k němu chtěl přistoupit, uklidnit ho a sednout si na kozlík, ale holky ho vyhnaly s tím, že kočírovat umí samy. Těžko říct, jestli mluvily pravdu nebo ne, jisté bylo, že gryf nejdřív nereagoval na povel k letu ani na halasný pokřik. Několik vteřin stál nehybně, potom, jako by se náhle vytrhl ze zamyšlení, vyrazil z hrdla vzteklý krákoravý zvuk. Dívky sebou leknutím trhly. Bohužel Lucilla, která držela v rukou opratě, trhla zároveň i jimi. Gryf si to zřejmě vyložil jako pokyn k letu střemhlavě vzhůru. 
 


   Kočárem to škublo a dívky zapadly hluboko do sedadel. Země byla najednou strašně daleko. Pět párů rukou křečovitě sevřelo opěradla. Bylo to štěstí, protože v příští vteřině se směr letu změnil skoro o devadesát stupňů – gryfin zřejmě zahlédl na blízkém poli něco, co nutně potřeboval ulovit. Holky se zděšeně rozječely a Lucilla se marně snažila zachytit opratě, které volně poletovaly ve vzduchu metr před ní. V sedadlech je udržoval jen zpětný tlak vzduchu. 
 


   Gryf konečně dohnal kličkujícího zajíce. Nadhodil si ho v zobáku a dal se spokojeně do jídla. Konečně nabral normální výšku a směr letu alespoň přibližně rovnoběžně se zemí. Holky si oddechly a do tváří se jim začala pomalu vracet barva. Ovšem předčasně. Protože jejich kočár mířil...
 


   
 


  Neéé!“ zaječela Adélka, jako by tím mohla směr letu nějak ovlivnit. Než narazit přímo do školních budov, to snad bylo lepší zabít se na tom poli. Jenže gryfovi se to moc vysvětlit nedalo. Lucilla konečně zachytila jednu z opratí a vší silou za ni zatáhla. Kočár se otočil skoro na místě. Setrvačností proletěli nad Ivoryho zahradou a pak už se proti nim řítila bílá zeď Domu Léčivé magie. 
 


   Pár metrů před ní se kočár s trhnutím zastavil. Kola se protáčela naprázdno a gryfin, zamotaný do postroje, se před nimi zmítal a tloukl křídly kolem sebe. Dívky popadaly dech a opatrně se nahnuly dolů. Hluboko pod nimi se blýskala čepel meče. Genriel da Jirna mířil přímo na ně a jeho ústa neslyšně mumlala zaklínací formuli. Vytvářel pod jejich koly oblak energie, která je držela ve vzduchu. 
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   Povoz se pomalu snesl k zemi a gryf ztěžka dopadl do suchého listí. Z břicha mu vytékala krev a jednu nohu měl zlomenou. Peří na jeho křídlech bylo spálené od magického proudu. Da Jirna k němu přistoupil, namířil zbraň a vyslovil smrtící kouzlo. 
 


   Hildegard Gertlingová stála opodál a roztřesenýma rukama si zakrývala tvář. Z terasy právě dobíhal Ivory von Holstein a dívky i na dálku zarazilo, jak moc je jeho nehezký obličej bledý. Jen rty měl téměř černé a stažené do uzoučké čárky.
 


  „Jste živé?!“ 
 


  Zmohly se jen na němé přikývnutí. 
 


  „K němu jste přišly kde?“ ukázal Holstein na mrtvé zvíře. 
 


  „No nazdar. Přece neshodíme kluky,“ bylo jediné, co si stačily pomyslet, než jejich profesor pokračoval.
 


  „Takže se to nedozvíme. Školní řád znáte, předpokládám?“ Zničeně souhlasily a marně se snažily v duchu odhadnout, co je čeká. Stály na území Bílé magie, a tak doufaly, že rozhodovat o tom bude Hilda Gertlingová. 
 


   Byla ze čtyř hlavních profesorů nejmírnější. Snad právě proto, že neustále někomu nadávala a křičela, když mělo dojít na nějaký větší trest, nebývalo to až tak zlé. Většinou nepřišla na nic jiného než uklízení zanedbaných půdních prostor nebo nekonečné opisování statí z prastarých knih. Morgiana Jarwinská, profesorka přírodní magie, se dosud nedostavila, takže pokud si pánové nevezmou hlavní slovo...
 


  „Jorigová?“ profesor Genriel da Jirna přistoupil k Adéle ani ne na metr:
 


  „Máte dojem, že je normální během tří měsíců přijít dvakrát málem o život?!?“ Měl dobrý důvod Adélku nesnášet. Jen kvůli jejímu riskantnímu kousku první den školy přišel o jednu ze svých četných funkcí. A navíc je vždycky lepší nadávat někomu, kdo patří od Domu vašeho konkurenta, než svým vlastním studentům.
 


   „Slečna Jorigová? No ovšem!! Od koho jiného se něco takového dalo čekat!“ přidal se k němu kupodivu Holstein. 
 


  „Nápad to byl váš, hádám správně?“ ujišťovat se snad ani nemusel. Na dívku, které v minulosti zachránil život a proti všem pravidlům si umínil přijmout ji do svého Domu, se prostě lepily průšvihy víc, než ševcovská smůla.
 


  „No tak, děvče,“ ozvala se jízlivě Gertlingová, „myslím, že pan profesor očekává omluvu.“
 


  „Tak chytrá jsem taky,“
 pomyslela si Adélka mrzutě. Pohledy všech dospělých byly obrácené na ni. Trhla vztekle rameny.
 


  „Nečekám,“ odtušil Holstein suše a vykročil, aby se vrátil ke své práci.
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  „Tak co s nimi?“ započal o pár hodin později debatu Genriel da Jirna. „ Jo a Jarwinská asi nedorazí,“ oznámil. 
 


  „Má ta ženská vůbec nějakou zodpovědnost?!?“
 zasoptil v duchu Holstein a už asi po sté už si předsevzal, že tentokrát kolegyni opravdu poví něco pádného o povinnostech profesora. 
 


   Gertlingová si přivoněla k čichací soli:
 


  „Já jsem naprosto konsternována,“ oznámila, „kdoví kolik nocí z toho nebudu moci spát!“ Oba muži obrátili oči v sloup. 
 


  „Spadly na vaše území, měla byste určit trest,“ připomněl da Jirna.
 


  „Já... nevím, nemohu. Nechám to na vás, pane profesore,“ zářivě se usmála na da Jirnu, takže bylo jasné, co bude následovat.
 


   Da Jirna byl nechvalně proslulý tím, že rád vymýšlí, no - sám tomu říkal „malé bojové hry“. Spočívalo to v tom, že když jste provedli něco, čím jste ho hodně naštvali, odeslal vás na pár dní do jiného koutu světa, do jiného historického období nebo do jiné dimenze. Prostě kamkoliv. A bylo jen na vás, jak si v cizím prostředí sami bez pomoci poradíte. Na celé škole nebyl skoro nikdo, kdo by podobnou atrakci zakusil více než dvakrát. Po návratu si dotyčný už většinou dával velký pozor, aby tomuto profesorovi nezavdal ani tu nejmenší příčinu k rozzlobení. Teď se cítil poněkud polichocen tím, že jej kolegyně požádala o pomoc. 
 


  „Kam?“ zeptal se stručně.
 


  „Nějaké místo, kde je naučí vážit si zákonů a řádů. Ať se setkají s někým, kdo odmítal dodržovat pravidla, která se mu zdála hloupá a zbytečná, a pořádně na to doplatil. Někam, kde pochopí, že náš školní řád je vlastně velice mírný a že náš přístup k nim bývá často shovívavější, než si zaslouží. Ať si uvědomí, že to, co považují za samozřejmé – svoboda, emancipace, možnost vybrat si, čím chtějí být, vždycky běžné nebylo,“ zazněl ode dveří jasný hlas mladé, krásné ženy. Paní Domu Přírodní magie přece jen přišla. 
„Od tebe tohle teda fakt sedí, Morgiano!
“ pomyslel si von Hostein s tajeným úšklebkem. Neznal moc lidí, kteří by dodržovali zákony s větší nechutí, než právě ona.
 


  „Vím, kam je poslat,“ řekl potom nahlas.
 


   „A to?“ Na tvářích ostatních profesorů se po vyslechnutí jeho návrhu nejprve rozšířilo překvapení, ale pak všichni váhavě přikývli na znamení souhlasu. 
 


   
 


  Loudun, 1632
 


   Krajina byla vzdáleně podobná té jejich. Uschlá tráva zapadaná listím a sem tam košatý strom. Ty menší z dívek se bojácně chytily za ruce, když se přemísťovadlo zastavilo. Kus před nimi se tyčila majestátní budova s úzkými vysokými okny a za zády měly vysokou kamennou zeď a masivní bránu. Nápis nad vstupními dveřmi byl v nějaké cizí řeči a napsaný písmeny, která se používala nejspíš kdysi už hodně dávno. Přesto kupodivu zjistily, že ho dokážou přečíst. 
 


   
 


  Klášter Svaté Uršuly
 


  zbudováno ku cti a chvále Boží L.P. 1611
 


   
 


  „Sakra! Co budem dělat?“ vyhrkla Janika a hned se chytla za pusu, jak ji vyděsil zvuk vlastního hlasu. Slova, která vyšla z jejích úst, jí připadala neznámá, i když věděla, co znamenají. „Co... co to je?“ řekla mnohem pomaleji a udiveně. 
 


  „Myslím, že francouzština,“ odpověděla jí Lucilla. Pomalu a pečlivě vyslovovala každé slovo.
 


  „To se tak dělá,“ připojila Gisela, „k tomu bylo to prostřední doplňkové kouzlo. Naučilo nás dočasně jazyk místa, kde jsme.“
 


  „Tak proč máme, sakra, tolik hodin elfštiny!!“ neodpustila si Adélka dotčeně.
 


  „Řekla jsem dočasně,“ upřesnila Gisela, „a uvědom si, že ani nikdo z profesorů se neučí pomocí kouzel.“
 


   „My půjdem dovnitř? A co tam?“
 


  „Patrně ano. Teda jestli nechceš spát v psí boudě zahrabaná do listí,“ poznamenala Lucilla. Právě obracela rukáv svého oděvu naruby a pozorně si ho prohlížela.
 


  „Co hledáš?“
 


  „Nějakou nápovědu. Musíme co nejdřív zjistit, kdo tady jsme a co se od nás očekává.“
 


  Ostatní se teprve teď podívaly, co vlastně mají na sobě. Stejné splývavé oděvy z hrubého sukna, volné šaty upjaté ke krku a dosahující až na zem. Znovu vzhlédly k nápisu na bráně. 
 


  „Nejsme jeptišky, že ne?!?“ ubezpečovala se Janika zděšeně. Ostatním nezbylo než jí přikývnout. Jediná nadšená z této proměny byla Adélka.
 


  „Ty jo, to je lepší než divadlo. To je paráda. Opravdickej středověk,“ řekla a oči jí zářily. 
 


  „Adélo! Tohle je za trest, jestli sis nevšimla,“ ozvala se Lucilla skoro pohoršeně, „profesoři nejsou zas tak blbí, aby nás poslali omylem někam, kde se jen tak pobavíme.“ 
 


  „Zvlášť když to vymyslel Ivory von Holstein,“ podotkla Gisela pochmurně, „myslíte že nás teď slyší?“
 


  „Kdo ví. Ale v každým případě bude lepší moc neprovokovat.“
 


   Po kratším zaváhání se odhodlaly zabouchat klepadlem do kovaných vrat. Slyšely tiché šouravé kroky. Klička v úrovni jejich očí povolila a odklopila malé okénko. V něm se objevila bílá tvář lemovaná čepcem.
 


  „Už na vás čekáme, děvenky,“ ozval se unylý hlas a bledá vrásčitá ruka otevřela úzká dvířka. Omámeně prošly dovnitř. Stanuly v prostranném průjezdu s velice vysokým klenutým stropem. Zámek za nimi hlučně zaklapl. Řádová sestra jim pokynula, aby ji následovaly. Prošly nějakou zahradou a pak bludištěm chodeb. Dál už byly stropy nízké a malované jen našedle bílým vápnem. Bylo tu vlhko, neútulno a z tlustých zdí čišel chlad. Na stěnách nebyly obrazy, jen kříž z černého dřeva a klekátko pod ním v každém ohybu chodby. Mramorové dlaždice na zemi byly čistě vydrhnuté. Prázdnota celého prostředí ještě umocňovala dojem podivné tísně.
 


   Byly přivedeny do rozlehlé jídelny. Podél pěti dlouhých stolů nehybně stály řady žen a dívek. Většina jich měla stejnokroj jeptišek, jen zadní stůl byl obstoupený dívkami různého věku, které měly hábity světlejší – tak jako naše pětice - a místo tuhých škrobených čepců na hlavách dlouhé bílé šátky. Žádné z nich nevykukoval ani vlásek, nikoho tu nezdobil ani nejmenší šperk nebo náznak líčidla. Při jejich příchodu některé na okamžik zdvihly oči a utkvěly na nich zvědavými pohledy, ale hned zase sklopily zraky k sepjatým dlaním. 
 


   Jejich průvodkyně je postrčila právě k tomuto stolu. Pět míst bylo volných. 
 


  „Můžu vedle tebe?“ usmála se Lucilla na sousedku, aby prolomila tíživé ticho. Odpovědi se ale nedočkala. 
 


  „Pssst! Skloňte hlavy k modlitbě!“ ozvalo se zato od čela stolu. Ostatní se už neodvážily promluvit ani se rozhlédnout. Odkudsi se nesl tichý monotónní přednes latinského textu. Jen ty starší jakž takž rozuměly, Adélka s Janikou zachytily pouze pár slov. 
 


   Kolem nich prošla mladá žena, oděná lépe než ostatní. Abatyše. Měla krásnou, výraznou tvář a jako jediné ze všech žen zde jí volně splývaly na ramena zlatavé vlasy, sepnuté stříbrnou sponou. Hodila se spíš na ples než sem, do kláštera plného šedých stínů. Rozhlédla se po síni a na okamžik spočinula na dívkách zkoumavým, nepříjemným pohledem. Některé v té chvíli jakoby ještě víc zkameněly a sklopily hlavy hlouběji. 
 


   Za chvíli je začaly bolet nohy. Byly už hodně unavené a taky měly pořádný hlad. Modlitbám ale nebylo konce. Neměly tušení, jak dlouho už trvají a jak dlouho tu ještě budou stát a předstírat, že tomu rozumí. Připadalo jim, že už tady jsou celou věčnost. Konečně abatyše pokynula, aby se posadily. Několik starých žen přineslo hrnce s jídlem a rozdělovalo do misek řídkou kaši. 
 


   „Brrr!“ Tohle by Adélka za normálních okolností nejedla. Jídlo bylo studené, plavala v něm mastná oka a koření tady zřejmě neznali. Teď se ale přemohla. Nejen kvůli hladu, i kvůli pocitu viny. Přece jen to asi trochu přehnaly. Zvlášť ona. Večeře skončila a sestry se seřadily do zástupu. Z něj se postupně oddělovaly jednotlivé proudy a odbočovaly do postranních chodeb. Dívky byly vedeny až do té poslední.
 


  „Tak, děvenky, konečně je čas, abych vás trochu přivítala. Jsem sestra Jenovéfa a tady je vaše ložnice. Páter řekl, že vás máme připojit sem, k novickám z prvního oddělení. Věci máte u svých lůžek,“ otevřela před nimi dveře do místnosti.
 


  „Děvčata! Představuji vám naše nové chovanky – jsou z daleka, ale prý se domluvíte. Povězte jim, jak to u nás chodí, ať se už zítra mohou plně zapojit do našich povinností. A pamatujte, co jsem řekla u snídaně – jakmile se objeví jakákoli sebemenší zvláštní nebo neobvyklá věc, ihned mi to budete hlásit! Na toho vašeho šotka, nebo jak tomu říkáte, nevěřím! No, tady máte světlo a dobrou noc!“ odešla a v zámku zarachotil klíč.
 


   Gisela chtěla svíčku postavit na stůl, ale jedna z novicek jí vytrhla svícen z ruky a sfoukla plamen. 
 


  „Blázníš?“ zašeptala, „tu si schováme na později!“
 


  „Na později? Je už skoro tma!“
 


  „Vy jste ještě nebyly v klášteře, že?“ pousmála se novicka. 
 


  „Budete si muset zvyknout. Tady je světlo vzácná věc.“
 


  „To...to je vosk tak drahý?“
 


  „To ne, podívej se do kostela nebo do reflektáře, co tam toho hoří, ale nám tvrdí, že nevinné dívky mají v noci spát. A tady noc začíná ve chvíli, kdy se setmí,“ odvětila jedna z novicek trochu hořce.
 


  „Jít spát hned po setmění? Panebože, vždyť je listopad!“ rozhořčila se Janika.
 


  „Pst! Tiše! A neříkej panebože, je to hřích!“ zašeptala dívka a posunkem naznačila, že někdo patrně poslouchá za dveřmi. Dál už raději mluvily tiše.
 


  „A navíc, ono se tu vstává v pět, takže časem budeš ráda, když se dostaneš dřív do postele.“
 


  „Cože?!?“ Dívky mrzutě zasténaly. Představa ranního vstávání v nich zabila poslední zbyteček dobré nálady.
 


   
 


  „A to jste nezkoušely protestovat? Prostě ozvat se proti tomu?“ ozvala se bojovně Adélka.
 


  „Protestovat? Myslíš jako... prosit o nějaké úlevy?“ nechápaly novicky. Jedna z nich, menší sympatická dívka, ale nebyla tak nedovtipná:
 


  „Ne, ona myslí vzpouru. Dívky z kláštera v Poitiers to prý zkoušely, páter Mignon to vykládal při obědě abatyši. Dopadly moc špatně, držely je tři týdny o hladu,“ řekla skoro vesele, takže nevěděly jestli to myslí vážně, nebo si dělá legraci. Pro jistotu se ale rozhodly se o nic podobného nepokoušet.
 


  „A já jsem Maria, Maria Aubinová,“ představila se ta, která se k nim chovala nejvlídněji. Adélka k ní hned pocítila sympatie. Bylo zvláštní, jak moc si tyhle dvě dívky byly podobné. Obě byly drobné, měly neposlušné vlnité vlasy, byly veselé, drzé a měly velkou praxi ve vymýšlení nejrůznějších zábav a taškařic. To ale zatím jedna o druhé nevěděly.
 


   
 


  ￼
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   Ráno, ještě za šera, je vzbudil hlas zvonu. Adélka sundala nohy z lůžka:
 


  „Brrr, to tu máte pořád takovou zimu?“ Ze zvyku zašátrala po své kouzelné holi, aby zapálila pořádný oheň v krbu. Ježe ta se teď opírala o stolek v úplně jiné ložnici. Maně si vzpomněla na přízvuk škodolibosti v hlase profesora, když jim říkal, že všechny magické artefakty musí nechat doma. Až teď si naplno začínala uvědomovat, co to je, když se řekne bez magie.
 


  „Tady se topí až večer, a stejně tu celý den nebudeme,“ poučila ji její nová známá ze včerejška. 
 


  „Kde… totiž - kdy se budeme koupat?“ zkoušela se zorientovat Lucilla, která měla o historii z dívek asi největší přehled. To, že denní sprchování se tu konat nebude, jí bylo jasné, ale nějaká koupelna tu přece musí být.
 


  „Na svatého Jiří,“ zněla odpověď.
 


  „Ne, počkej, ona se ptala vážně. My se včera totiž vůbec nemyly,“ zkusila to Janika dřív, než ji ty starší nenápadně umlčely. Novicky se po ní podívaly s obdivem.
 


  „Musíš být hrozně otužilá, jestli se chceš vykoupat dřív. Voda v řece tady bývá ledová až do května,“ dívka zdvihla ze země těžký džbán a nalila trochu vody do bílé porcelánové mísy. 
 


   Jak se ukázalo, den trávily novicky převážně rozjímáním a učením. Znamenalo to hodiny nehybného sezení a naslouchání nekonečným litaniím, občas prostřídaných nějakou modlitbou. Už dávno vzdaly snahu porozumět tomu, co jim řádové sestry předčítaly a zdálo se, že zdejší novicky jsou na tom stejně. Alespoň některé.
 


   Dívky toužebně čekaly na večer. Během denního programu se totiž s místními moc mluvit nedalo. Gisela se sice pokusila s jednou jeptiškou diskutovat o tom, co se právě četlo, ale moc neuspěla. Záhy pochopily, že jediné, co se po nich chce, je naučit se probíranou pasáž zpaměti. Novicky uměly všechny, nestalo se, že by sestry některou vyvolaly a neuslyšely hned správnou odpověď. Až ke konci odpoledne nastala změna:
 


  „Ale nééé, tak ani tady tomu neunikneme,“ zasténaly dívky při pohledu na hromadu nastříhaných dílů, ze kterých obyvatelky kláštera šily oděvy pro místní sirotčinec. Nezbylo jim ale nic jiného, než protrpět se skrze tři hodiny šití až k večerním modlitbám a večeři, navlas stejné, jako byla ta včera. Adélka si připomněla, jak jí bylo divné, že profesor Holstein jim kvůli jejich výletu ani moc nenadával. Nyní už chápala proč. Nepotřeboval to.
 


  „To je tu vždycky taková nuda?“ zeptala se, když se konečně ocitly v ložnici.
 


  „Uvidíš,“ usmála se tajemně Maria.
 


   
Uprostřed noci dívky probudil tichý šramot. 
Že by myši? 
Adélka polekaně vyjela z tvrdého spánku. V ložnici byla skoro úplná tma, jen mdlá záře měsíce se linula skrze barevné tabulky vysoko položeného malého okna a dopadala na protější stěnu. Shrbená útlá postava se prosmekla uličkou mezi postelemi. Adélka strnula s rukou na přikrývce. Ozval se nezřetelný zvuk z míst, kam si odkládaly hábity a boty. Pak dlouho, dlouho nic. Jen tma a ticho, přerušované občas houkáním sýčka.
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   V neděli je probudila matka představená osobně, a to ještě dlouho před svítáním. Vypadala dnes nějak vzrušeně. Mnula rukama cíp svého slavnostního hávu a pichlavým pohledem těkala od jednoho lůžka k druhému. 
 


  „Okamžitě se připravte! Dnes bude slavnostní mše za pátera Moussauta. Anno, vy a vaše skupina se přidáte k sestrám na kůru, dbejte, abyste nekazily mně a Jenovéfě sóla. Ostatní novicky – Maria, vy si vezměte na starost ty nové – zůstanou po obětování stát při marách. Víte, co máte dělat,“ rozkázala úsečně a dívky se beze slova spěchaly obléct. 
 


   „Jé... kde mám škapulíř?“ podivila se jedna z budoucích sester. 
 


  „Mě zas chybí bota,“ ozvala se Janika a shýbla se, aby nahlédla pod kovanou truhlici, stojící v koutě, „co je tohle?“ vytáhla štítivě jakýsi chuchvalec.
 


   Abatyše přiskočila dřív, než tomu ostatní mohly zabránit. Vzala to Janice z ruky. Věneček z trní, hustě propletený lidskými vlasy. Jak jej otáčela v prstech, sesmekl se z něj provázek, na němž se nakřivo houpal začernalý dřevěný křížek. Matka představená jej ze zvyku narovnala a pak prudce přiblížila k vytřeštěným očím. Kříž byl provrtán na opačném konci, tak, že visel hlavou dolů.
 


  „Zase šotek, že?“ otázala se jízlivě a přejela zlobným pohledem skupinku dívek, které zarytě hleděly k zemi.
 


  „Tak ono to neskončilo!?!“ rozkřikla se a sevřela ruku v pěst, „myslíte si, že věřím na strašidla nebo na duchy?!? Chcete, aby to sem přijeli vyšetřovat muži z arcibiskupství?“ Kdyby se teď rozhlédla, všimla by si, jak některým novickám zazářily oči. Muži v klášteře? I kdyby tohle vyšetřování byla jediná cesta, jak toho dosáhnout, proč ne. 
 


   
 


   Kostnaté prsty sestry Jenovéfy udeřily do kláves a chrámovou klenbou se rozezněly tóny Ave Maria. Průvod bíle oděných dívek došel na své místo. Adélka velmi opatrně zvedla zrak, dosud zarytý do podlahy. Před ní zela odkrytá rakev a v ní, na bohatě vyšívaném katafalku, leželo tělo pátera Moussauta. Černající skvrny na tváři mrtvého se prodíraly voskově bílou pletí a ústa, podvázaná jemným šátkem, budila dojem, jako by se i po smrti pro něco zlobil. 
 


   Adélka se snažila neodvracet pohled stranou, a tak raději šilhala na své sepjaté ruce. Přímo před ní se pod drahou látkou rýsovalo obrovské břicho mrtvoly. „Byl tak tlustý i zaživa?“ pomyslela si uprostřed monotónního toku modliteb. Vzduchem se linul nasládlý zápach, který ani omamující kadidlo nedokázalo přemoci. 
 


   Vtom cítila, jak se cosi dotklo její nohy. To Maria, která stála vedle, o ni jakoby náhodou zavadila. Počkala, až se Adélka ohlédne, a maličko kývla směrem ke kůru. Tam, před varhany v řadě jeptišek, nastal pohyb. Nápadně krásný muž v prosté, nezdobené sutaně lehce odstrčil stranou jednu z nich a postoupil před ně. Vzápětí začal nový verš písně a do sborového zpěvu se vmísil i jeho zvučný hlas. 
 


  „To je Urban Grandier,“ zašeptala Maria tichounce a Adélka si všimla, že jí nápadně hoří tváře, „nejlepší zpovědník ze všech... chtěly bychom, aby tu byl místo...“ nedořekla, protože za nimi se ozvalo ostré zasyčení. 
 


  „Pssssssssst! Aubinová! Jste u oltáře!“ Obě poplašeně zmlkly. Jen Marii zůstal na tváři ten nadšený úsměv.
 


   Konečně bylo po mši. Novicky čekaly v zástupu před zpovědnicí. Adélka se dívala, jak vpředu klečící dívka vstává, křižuje se a na její místo pokleká další z řady. Fronta se posunula.
 


  „Co tam tak tomu faráři říkáte?“ otázala se stísněně. Před touto událostí byla v kostele jen se školou v rámci povinného předmětu 
Minimum ze světa nečarodějů
. Tak nějak měla poslední tři dny pocit, že měla tehdy dávat víc pozor.
 


  „Neboj, Grandier to bere jen podle hlavních hříchů.“ Tentokrát i Gisella pohybem ramen naznačila, že taková odpověď jí moc neříká. Čím déle tu dívky byly, tím víc se začínaly bát, co by se stalo, kdyby místní zjistily, že nepřicházejí ze žádného vzdáleného kláštera, že znají sotva základy katechismu a obsah Bible v jejich podání by se vešel do tří odstavců.
 


  „No předříkává ti hlavní hříchy jeden po druhém a ty musíš říct, jestli jsi v tom smyslu zhřešila,“ neušel Marii jejich nechápavý výraz.
 


  „Ee - to jako...“
 


  „To jako třeba řekne Nepokradeš, a ty musíš odpovědět, jestli jsi něco ukradla,“ dostalo se jim konečně srozumitelného vysvětlení. 
 


  „Aha, tak to snad zvládnu,“ oddechla si Adélka a pozorovala, jak dívky před ní jedna po druhé poklekají před zpovědnicí. 
 


  „Víš na co se chystám?“ nadhodila Maria ostýchavě a rty se jí nervózně zavlnily. Zbyly s Adélkou na řadě jako poslední. 
 


  „Co?“
 


  „Chci mu říct, že jsem zamilovaná,“ pronesla váhavě a nejistě.
 


  „No a?“ Adélce na tom nepřipadlo nic zvláštního. Pak si vzpomněla, kde se vlastně nachází. 
 


  „Bojíš se, že z toho bude průšvih?“ 
 


  „Jestli to řekne matce představené, tak bude, a pořádný. Druhý zpovědník jí vždycky všecko vyzvoní. Ale já myslím, že Urbanovi můžeme věřit. Je jiný. Víš, on s nimi netáhne - myslím s biskupem, převory a tak.“
 


  „Urban?“
 


  „No... to je jeho křestní jméno. Hezké, že?“ Tváře jí opět nápadně zrudly. 
 


  „Ty mu tak můžeš říkat?“
 


  „Blázníš? To já jenom tak...“
 


   Když Adélka klekala na stupátko u zpovědnice, byla přece jen trochu nervózní. Odříkala úvodní formuli tak, jak jim poradily.
 


  „Věříš v jednoho Boha?“ ozvalo se za vyřezávanou dřevěnou mříží příjemný mužský hlas.
 


  „No - já...“ Adélka neuměla moc lhát. Zvlášť ne tomu, kdo jí byl už na první pohled sympatický. 
 


  „Vy nejste katoličky, že?“ Adélka se lekla. Kdo ví, jak se tady dívají na téměř nevěřící dívky, které se sem vloudily ze světa magie. A kdo ví, co by jejich prozrazení řekl profesor von Holstein. To, co si Adélka nejvíc přála, bylo moci se brzy vrátit do Domu Temné magie.
 


  „Mě se nemusíš bát,“ zašeptal páter Grandier, „pojď,“ dodal a otevřel malá postranní dvířka. Když Adélka vstupovala, stihla ještě zachytit udivený a toužebný pohled Marie Aubinové.
 


   Uvnitř zpovědnice bylo velmi málo místa. V šeru hořela silná lojová svíce a ozařovala charismatickou tvář asi třicetiletého muže. Natáhl ruku, zdobenou jediným masivním prstenem, a pokynul Adélce, aby si sedla na stoličku vedle něj. 
 


  „Pro podruhé – křižovat se musíš pravou rukou,“ pousmál se. 
 


   O patnáct minut později už Urban Grandier věděl všechno. Kroutil sice nevěřícně hlavou, ale přece snad pochopil alespoň něco: že přišly z dalekého koutu světa, kde hlavním vyučovacím předmětem není náboženství, ale magie, že jsou tu za trest a touží se vrátit zpátky. Adélka na něj tohle všechno vychrlila, ani nevěděla jak. Kněz vzbuzoval důvěru a pocit bezpečí. 
 


  „Cože? Magie? Je vám jasné, že něco takového se tady nikdo nesmí dozvědět?“ užasl a skoro se rozesmál. Vzápětí ale hned zvážněl a ztišil hlas. „Takto tu dlouho nevydržíte,“ řekl potom, „musíte hledět, abyste se do té vaší podivné školy vrátily co nejdřív. Tady můžete s vaším chováním a neznalostí velmi snadno narazit. A pokud se prozradíte, bylo by to pro vás moc zlé, to mi věřte. Pokud to půjde, pokusím se vás tak trochu chránit, ale pochopte - i moje možnosti jsou omezené.“
 


  „No a teď,“ položil ruku na ramena dosud vylekané dívce, „teď se vrátíme k těm hříchům.“ 
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   Tu noc řádil šotek víc, než kdy jindy. Ráno našly novicky své šaty zpřeházené, se zauzlovanými tkanicemi a Annin hábit se dokonce válel dole pod oknem. Znamení obráceného kříže bylo tentokrát vysypané z popela na zemi uprostřed chodby. Jeptišky s představenou v čele nad ním stály a rozčileně se překřikovaly. 
 


  „Já vám povídám, že to provádí některá z novicek. Kdybychom na ně uhodily, jistě se přiznají,“ promlouvala rozhorleně Jenovéfa právě ve chvíli, kdy přicházel páter Mignon. 
 


  „Novicky!“ ohrnul zpovědník tlustý ret v pohrdavém úšklebku. 
 


  „Tohle nebyly novicky, vážená sestro! A vůbec, všechno se to bude muset pečlivě prošetřit.“ Stará Jenovéfa znatelně pobledla:
 


  „Vyšetřit? Snad nemyslíte...“
 


  „Ovšem. Ďábel bývá vždy blíž, než byste čekaly. Pozvu sem exorcisty z Bordeaux.“
 


  „Otče Mignone! Snad by to nemuselo být. Uděláme všechno, aby se to neopakovalo,“ ozvaly se ostatní sestry vyděšeně. Znaly muže Svaté inkvizice. Když se někde objevili, zůstal po nich na dlouhá léta strach a smutek po blízkých, kteří skončili na hranici. 
 


  „Váš benevolentní přístup mě zaráží. To vypadá, jako by vám přítomnost nejvyššího Zla ve vašem klášteře snad ani nevadila,“ zpovědník dopověděl a pak se odmlčel.
 


  „O tom nemůže být ani řeči,“ ozvala se abatyše, „otče, konejte samozřejmě svou povinnost,“ dokončila skoro klidně a ignorovala úzkostné pohledy Jenovéfy i jiných. Zahalila se do pláště a spolu se zpovědníkem odcházela dlouhou chodbou.
 


   Během příštího týdne už dívky definitivně zabředly do beztvarého kolotoče zdejších všedních dnů. Monotónní šum stále opakovaných latinských sentencí, hodiny a hodiny trávené bez sebemenšího pohybu, to všechno by nebylo tak zlé. Nejhorší se ukázala být prázdnota - nemožnost promluvit s nikým jiným, než s novickami, které po létech strávených tady skoro nedovedly hovořit o ničem jiném, než zas jen o životě v klášteře. A nebo o tom, co zase v noci vyvedl šotek. 
 


   Od pondělního rána, kdy si Jenovéfa spolu s nejstaršími a nejváženějšími sestrami pořádně podala všechny novicky i naše dívky a po řadě je vyslýchala, jestli o nočních záhadách přece jen něco nevědí, byl celkem klid. Prádlo i šaty sice všechny nacházely zpřeházené i nadále, ale černý symbol obráceného kříže se už znovu neobjevil. Ale i tak šotek představoval jediné možné vyrušení z bezbřehé nudy v těchto zdech. 
 


   
 Tu noc před další nedělní mší sýček za oknem houkal zvlášť úpěnlivě. Snad jen proto, že měsíc svítil jasněji než obvykle. Adélka ležela s pootevřenýma očima a čekala. Umínila si, že dnes neusne. Počká na šotka. Krátce poté, co věžní hodiny odbily půl třetí, se nablízku ozval šramot. Adélka procitla z polospánku a vytřeštila oči. Útlá sehnutá postava, zahalená do obrovského černého hávu, prošla opatrně místností. Adélka se posadila. Šotek se zřejmě už vracel ze svého nočního řádění. Ať to bylo co chtělo, tiše to našlapovalo uličkou mezi postelemi, až pak najednou... 
„Kam zmizel?“
 Adélka rázem ztratila strach. Odhodila přikrývku a po špičkách proběhla ložnicí až k místu, kde se šotek ztratil.
 


  „Marie?!“ udiveně hleděla na dívku, která se, ležíc na lůžku, chvatně vymotávala z kusu tmavé látky. 
 


  „Tiše! Prosím tě!“ Někdo vedle se pohnul. Maria se odsunula na kraj lůžka a pokynem pozvala Adélku k sobě. Zakryly se přikrývkou přes hlavy, aby mohly šeptat.
 


  „Tak tos dělala ty? Celou tu dobu? Proč, prosím tě?“
 


  „Proč asi tak?! Vy jste tu týden, a už každý večer naříkáte, jak to tady nemůžete snést, a já – jsem tu už pátý rok. A bude to tak pořád dál, nikdy se to nezmění. Nikdy se odsud nedostanu. Nebudu se smět vdát, nikdy nebudu mít děti… Řekneš to na mě?“
 


  „Ne.“
 


  „Slib mi, že ať se stane cokoliv. Přísahej!“
 


  „Přísahám. A Mari, můžu se tě na něco zeptat?“
 


  „Na cokoliv.“ 
 


  „Mari, kdo je vlastně ten, koho... no ty víš. Vždyť tady ani žádný muž není.“
 


  „Já myslela, žes to už uhodla. Páter Grandier přece. Myslím, že ho tu milují všechny. Víš, když jsme slyšely, že se odvážil veřejně protestovat proti celibátu kněží, a dokonce byl už obviněný, že sám v celibátu nežije…“
 


  „Ty myslíš - tak proto ho tady za zpovědníka nechtějí?“ uhodla Adélka. 
 


  „No, proto taky,“ povzdychla Maria a chvíli bylo ticho. 
 


  „Ty, Adélko, udělala bys pro mě něco? Víš, něco, na čem by závisel... můj život?“
 


  „No že váháš!“ Adéla nebyla zvyklá dlouho se rozmýšlet. 
 


  „Dokázala bys zítra při zpovědi říct Urbanovi tohle všechno?“
 


  „To jako... o tom celibátu a že ty ho… Mari, vždyť je to dospělý chlap! A navíc – přece jen je to kněz a...“
 


  „No tak nic,“ hlas Marie se roztřásl potlačovaným pláčem. „Zapomeň na to. Myslela jsem, že ty by ses mohla odvážit. Ty by ses mohla odvážit!!!“ Maria přestala šeptat a její hysterický křik náhle naplnil celou ložnici. „Všechno je k ničemu, abys věděla! Celý ten ztracený život! Celé zaslíbení a vynucený slib! Nás se nikdo neptal! Nikdy se nás nikdo na nic neptal!!“ Novicky se začaly budit. 
 


  „Marie, neplač, no tak. No tak dobře, pssst,“ šeptala Adélka chvatně, „řeknu mu to. Řeknu mu, že ho miluješ. Ale pověz mi přesně, jak bych to...“ Nedopověděla. Tělo dívky, kterou teď svírala v náručí, se prudce prohnulo do oblouku. Z Mariiných úst se vydral divný, neartikulovaný zvuk, podobný zvířecímu zaúpění. Anna k nim přiskočila jako první. Pevně sevřela Marii kolem pasu a snažila se spolu s Adélkou zachytit její ruce, kterými mlátila kolem sebe. Tělo se zazmítalo v silné křeči a její vytřeštěné oči náhle zdivočely.
 


  „Sestro Jenovéfo!! Matko představená!!! Na Marii už zase přišel ten záchvat!“ Novicky se rozběhly chodbou a během několika okamžiků byl celý klášter vzhůru. Aubinová nebyla k utišení. Přestala se sice zmítat, ale nepříčetně, neartikulovaně ječela a chvílemi usedavě plakala. Pak, právě ve chvíli, kdy abatyše s rozpaky vpouštěla do ložnice pátera Mignona, začala Marie vykřikovat cosi latinsky. 
 


  „Co se to děje?“ Adélka se třásla hrůzou a jektala zuby.
 


  „Ona - vždyť to jsou nadávky. Teda myslím, že mluví dost sprostě,“ zašeptala udiveně Lucilla. 
 


  „Nemá padoucnici?“ zajímala se soucitně Janika. 
 


  „Nejspíš ne,“ odtušila Lucilla, „člověk s padoucnicí by nekřičel faráři do očí takové věci.“ 
 


  „To nekřičí ona. To ďábel. Je posedlá, copak to nevidíte?“ První ta slova vyslovil chladný hlas pátera Mignona. Novicky se po sobě v hrůze podívaly a jedna stará sestra propukla v pláč. Abatyše se zatvářila podivně. Adélce připadalo, jakoby jí přes obličej letmo přelétl zlomyslný úsměv, ale hned nato se zase její tvář poskládala do soucitné grimasy. 
 


   Záchvat trval skoro dvě hodiny. Potom chtěli Marii odvést, ale na prosby jeptišek a novicek ji nechali v ložnici. Abatyše odcházela kupodivu klidná, zatímco některé starší sestry byly tím, co právě viděly, vyděšené tak, že skoro nemohly jít. Mignon opouštěl pokoj novicek s posupným, sotva znatelným úšklebkem. 
 


   Zítřejší mše se vlekla k nepřečkání. Adélka celou dobu upírala zrak na muže u varhan. Z Grandierova vystupování vyzařovala vnitřní jistota a sebevědomí. Třeba by dokázal nějak pomoci. Postavila se na konec řady. Kromě ní zůstali v kostelní lóži i Mignon a matka představená, kteří o něčem vzrušeně debatovali.
 


   Když mu v pološeru zpovědnice šeptala, co se stalo včera v ložnici novicek, nezapomněla zopakovat ani slova pátera Mignona. 
 


  „Ďábel? Ten člověk zešílel!“ Urban Grandier propukl v hlasitý smích. Skrze mříž bylo vidět, jak se dvě sestry, které zametaly mezi lavicemi, udiveně ohlédly. „A co si Mignon ksakru myslí, že tím dokáže?!“ soptil Grandier a nedbal, že mluví poněkud hlasitěji než by měl. „Vždyť je to jen přehánění, hloupé ženské bláznění, nic víc!“
 


   Zpovědník Mignon, následován abatyší, vykročil k nim. Trhl dřevěnými dvířky a zpovědnici zalilo jasné světlo. Rozkřikl se:
 


  „To je snad poněkud nevhodné, zavírat se tady s chovankami, nemyslíte?!?“ 
 


  „Vy si dovolujete rušit svatou zpověď!?“ opáčil Grandier, ve tváři rudý nevolí. Prudce se vztyčil a vyšel ze zpovědní budky: „A to se vám zdá být vhodnější?!?“ zahřímal a řádové sestry v povzdálí ztuhly jako solné sloupy. I abatyše leknutím pobledla. 
 


  „Nemáte právo míchat se od vnitřních záležitostí kláštera!“ horlil Mignon. „Prozatím nejste klášterním zpovědníkem a Bůh dá, že ani nebudete.“
 


  „A vy nemáte právo hrát si na exorcistu!“ křikl Grandier, ale vzápětí podle nasládlého úsměvu, který se rozlil po tváři jeho protivníka, vytušil že tentokrát přestřelil.
 


  „Nebudu si hrát na exorcistu, ani na inkvizitora, když vám to tak vadí,“ zasyčel Mignon vzteky bez sebe, „a buďte ujištěn, že o tu posedlou novicku se postarají nejlepší odborníci z Bordeaux. Biskup Lactantius? Neříká vám to jméno nic? Možná že bude výsledek vyšetřování zajímat i samotného kardinála,“ dokončil vítězným hlasem. Z Urbanovy tváře se v mžiku vytratila všechna barva. S mužem, jehož jméno tu Mignon tak pomstychtivě vykřikl, už kdysi měl co do činění.
 


  „Co chcete dělat? Zničit patnáctileté nevinné děvče?“ usykl, stále ještě rozčilen na nejvyšší míru. Nastupující strach jej ale donutil se ovládat.
 


  „Ne, zničit toho, kdo na ni to prokletí seslal,“ pousmál se Mignon triumfálně, „někde tady kolem totiž je čaroděj, který to má na svědomí - ČARODĚJ, rozumíte?!?“
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   Adélčiny spěšné kroky se rozléhaly v tichu bludiště chodeb. Byla rozrušená, skoro nemohla najít tu správnou. V ložnici ji přivítal křik a zmatek:
 


  „Veroniku to taky chytilo. Musely jsme ji držet, jinak by snad skočila z okna,“ sdělovaly dívky. Nejstarší z novicek ležela napříč lůžka a zrychleně oddychovala. Hábit, který měla na sobě, byl zmačkaný a místy roztržený a její bílý šátek ležel opodál. Na rtu, v maličké rance, se tvořily krůpěje krve, které stékaly do pocuchaných vlasů. Všechny dívky byly vybavené novými škapulíři, malými váčky, zavěšenými na tkanicích na krku. „Na ochranu před ďáblem,“ pošeptala Adélce Janika, když jí předávala ten její.
 


  „Páter Mignon tu bude co nevidět,“ ohlásila Gisela ve dveřích. 
 


  „Mignona ne! On sem nesmí, nepustíme ho, nesmíme ho pustit dovnitř!“ chrlila ze sebe Adélka a zavírala dveře. Musí jim přece vysvětlit, k čemu u zpovědnice došlo. 
 


  „Zešílelas? Nejsi už taky posedlá?!?“ Několikero rukou ji chytlo za paže. Setřásla je, ale hned tu byly další. Radši se přestala hýbat.
 


  „Počkejte! Klid. Musíte slyšet, co se stalo. Je to strašně důležité. Poslouchejte,“ nadechovala se, aby zformulovala první větu. 
 


  „Adélo, ne!!!“ přihnala se Lucilla a zakryla jí rukou ústa. V očích měla výraz největšího zděšení. 
 


  „Nesmíš jim to říct! Porušila bys zákon, náš zákon, nemohla by ses vrátit zpátky!“ Dívky se zmateně zarazily. Jen na malou chviličku.
 


  „Co se to tady zase děje?“ vrazila do dveří abatyše a pátrala očima po místnosti jako sup, který vyhlíží svou kořist. 
 


  „Och! Zase ďábel? Klidně lež, děvenko,“ klidnila Veroniku, která se marně snažila zvednout na lokty a něco vysvětlit. „To není tvoje vina. Páter už ví, odkud se bere to prokletí. Buďte trpělivé, dívky. Brzy bude všechno v pořádku,“ přerušila ji abatyše.
 


  „Páter Grandier?“ zeptala se Maria s nadějí v hlase. „My jsme vám chtěly říct, matko představená, on nám tolik rozumí a my mu věříme, a byly bychom tolik rády...“
 


  „No právě. To je chyba, že jste mu uvěřily,“ odsekla abatyše tak ostře, že se Maria mimoděk schoulila. „Uvěřily jste mu bezmyšlenkovitě, zalíbilo se vám snad, že je to mladý, pohledný muž? Zapomněly jste, že pokušení číhá všude, že vlk si obléká nejčastěji roucho beránčí? Zde vidíte následky! Ba ne, Aubinová, obávám se, že otec Grandier vás už zpovídat nebude.“ Maria propukla v usedavý pláč, ale abatyše si jí už nevšímala. Pokynula dvěma novickám, aby podepřely Veroniku a vedly ji před ní. Vyšly na chodbu.
 


   
 


   Pětice dívek se ukryla v opuštěném výklenku. Adélka se schoulila na dřevěný schod pod malý oltářík. 
 


  „Tak, tady můžeme mluvit,“ začala nejstarší z nich, „Ady? Cos jim tam chtěla říct?“ 
 


   Když Adélka domluvila, pokrývaly Lucillinu tvář únava a strach. Bylo to čím dál těžší. 
 


  „Schází deset dní,“ řekla, „deset dní, než dorazí inkvizice.“ Vypadalo to, že je úplně zoufalá. Posadila se vedle Adélky a skryla hlavu v dlaních. 
 


  „Jestli vám to ještě nedošlo, tak z toho jejich vyvádění a všeho kolem obviní Grandiera,“ doplnila sklesle. 
 


   „Fakt? To jako že budou myslet, že za ty záchvaty může on? Neboj, vždyť co mu asi tak udělají? Přece ho kvůli tomu nebudou mučit. To se přece vysvětlí a zase ho pustí, ne? Vždyť je to celý nesmysl,“ zapochybovala Adélka nejistě.
 


  „Jo, budou ho mučit!“ prohlásila Lucilla suše. Pak ji vzala kolem ramen.
 


  „Ty, Aduš, já nevím, jak ti to mám říct. Já už to pochopila. Oni ho opravdu budou mučit, pak ho odsoudí a upálí na hranici.“
 


  „Jak to víš?! Jak to sakra víš! To přece vůbec není jistý, třeba ho ještě pustí!“ 
 


  „To je jistý, Adélo, je to úplně jistý. Pochop, tady jsme u nečarodějů v jakési dávné době, a Urban Grandier kdysi opravdu umřel - no, vzpomeň si, braly jsme to v historii.“
 


  „Nebraly, vždyť jsou prvačky,“ opravila ji Gisela zničeně.
 


  „Každej člověk z minulosti umřel! No a co, jinak by to nebyla minulost. Ale můžeme to ještě změnit, třeba Urban nebude muset umřít na hranici, třeba by nemusel...“
 


  „Nemůžeme. Minulost se měnit nesmí, zakazují to snad všechny zákony co znám. Myslíš že by nám Holstein dal takovou moc, abychom něco takovýho mohly vůbec zkusit?“
 


  „Ale já kašlu na Holsteina! Kašlu vám na pitomý zákony!!! Prostě tam půjdu a něco udělám a uvidíte!“ Lucilla ji strhla zpět.
 


  „Nikam nepůjdeš!! Jsi snad hluchá? Řekla jsem ti, že minulost se nedá změnit. A s tím co umíš? Nedokázal by to ani nikdo z naší školy. Možná tak arcimág nebo vykonavač, ale ty nemáš nejmenší šanci. A vůbec - ty krávo, dochází ti, co se tady děje?!? Pochopil ten tvůj blbej mozeček, že jsme se dostaly doprostřed honů na čarodějnice?!? Dochází ti konečně, za co budou mučit Grandiera?“
 


  „Obvinili ho jenom z toho, že je čaroděj, Ady,“ doplnila Gisela.
 


  „Ale my přece neděláme žádnou zakázanou magii,“ špitla Adélka velmi tichounce. Sama patřila do Domu Temné magie, ale nikdy zatím moc nepřemýšlela, kdy vlastně přestala být temná kouzla zakázaným oborem.
 


  „Jenže jim je šumafuk, jakou děláš magii! Tady jsme u nečarodějů, stačí, aby někdo řekl „čarodějka“ a ukázal na tebe prstem, a pokud neovládáš ohnivzdornost, je po tobě.“
 


  „A ty to kouzlo svedeš?“ zadoufala malá úpěnlivě.
 


  „Kdepak, učí se až na vyšším stupni. A teď buď tak laskavá a omluv se panu von Hosteinovi pro případ, že na nás kouká někde v křišťálové kouli, já bych fakt ráda byla co nejdřív zpátky!“
 


   Další dny patřily modlitby dívek dílem Urbanu Grandierovi, dílem jejich vlastním profesorům. Zoufale se snažily najít nějaký způsob, jak do planinské školy sdělit, že by strašně moc chtěly být pryč odsud ve chvíli, kdy pronásledování opravdu začne. 
 


   Příští neděli strávil Urban Grandier celou mši v postranní lóži. Dosud nebyl obviněn, ale na kruchtu jej už nepustili. Ani zpovídat nesměl. Adélka se hned při požehnání prodrala houfem lidí až k němu. Stál tu i v tom davu sám, snad že se jej lidé už začínali štítit.
 


  „Já vím, že přijdou,“ řekl po chvíli na její otázku, „dalo se to čekat. Nikdy jsem nežil podle řádů, které v této společnosti platí. Ale nebudu ustupovat takovému hlupákovi, jako je Mignon. Jeho obvinění je tak primitivní, že by mu neuvěřilo ani malé dítě.“ 
 


  „A kdyby přece jen?“
 


  „No, kdyby přece něco... Tak vyřiďte Marii, že jsem ji měl moc rád,“ pousmál se vesele kněz a Adélce se zdálo, že mu v očích probleskly zvláštní ohníčky.
 


   V tu chvíli dívka dobojovala v sobě těžký boj. Nemohla ho nechat jen tak - jít si pro smrt. Pro takovou smrt. I kdyby za to měla zaplatit nevím čím.
 


  „Pane Grandiere? Já... znám vaši budoucnost,“ odhodlala se začít. Srdce jí bušilo až někde v krku.
 


  „Ano?“ pousmál se kněz téměř pobaveně. „Tak povídej,“ svolil a opřel se unaveně o kamennou stěnu.
 


  „Neměl byste... totiž musíte... musíte odsud pryč, aby...“ Adélka se pokusila najít ta správná slova. Náhle se zarazila. Urban Grandier zmizel. Na jeho místě stál Ivory von Holstein. 
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  „Nejvyšší čas vrátit se domů, slečno Jorigová,“ řekl skoro vlídně. Adélka ho viděla a slyšela, co říká, ale ten přechod byl příliš náhlý, aby se mohla hned vzpamatovat. Prudce zavrtěla hlavou:
 


  „Ještě ne, já musím...“ bránila se a očima hledala toho druhého muže v černém plášti. Někde v hloubce ale už věděla, že nic nemusí, protože nic tady nemůže změnit. 
 


   Vzpírala se, i když ji chytil za paži, sevřel její zápěstí, aby se nemohla zachytit nábytku, a někam vedl. Nevnímala, kam jdou, protože její mysl se ještě upínala tam zpátky, k muži, který o dva roky později zemře jen proto, že odmítal žít podle řádů, které mu připadaly zbytečné a hloupé. 
 


   Bránila se, i když věděla, že Holstein ji nazpět už nepustí, že tahle epizoda definitivně skončila. Když spolu vstupovali do přemísťovacího kruhu, dobře ukrytého v jedné z tmavých chodeb, ztišila se. Za chvíli se objeví v Domě Temné magie a na to všechno jí zbudou jenom vzpomínky. Bylo jí najednou strašně dobře. Vnímala teplo vycházející z Holsteinových dlaní. Přitiskla se ke svému učiteli a usmála se na něj. Představoval pro ni bezpečí a jistotu. Víc si v této chvíli nedokázala přát. Povědomé víření vzduchu jim oznamovalo začátek přenosu.
 


   
 


   Ivory von Holstein skoro ucukl, když dívka sevřela jeho ruku. Téměř už se nepamatoval, kdy se ho někdo dotýkal jinak než s nenávistí nebo odporem. 
 


  „Chtěla bych se vám omluvit, pane profesore.“
 


  „Za co?“ podivil se. Tedy ne že by si nevzpomínal na spoustu důvodů, proč by se mu právě tahle dívka mohla omlouvat, ale věděl dobře o její hrdosti a o tom, že přiznat svůj omyl nebo chybu je pro ni velmi těžké.
 


  „Tak... jen tak. Prostě promiňte,“ usmála se znovu. Zámek portálu naposled cvakl a obrys přemísťovacího kruhu zmizel ze zašlapané podlahy. 
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  Autorská poznámka:
 


  A teď trochu na veselejší notu a znovu na téma čarodějnictví. Opět jedna kratičká fanfiction a další můj inspirační zdroj - umění pánů Miloše Macourka a Václava Vorlíčka.
 


   
 


  Jak název napovídá, v kratičkém příběhu se setkáte s hrdinou už staršího, mého oblíbeného dětského filmu a kromě toho taky jde zároveň o fanfiction ze světa Harryho Pottera. Těmto příběhům, kde se setkávají dva knižní nebo filmové světy a jejich hrdinové spolu interagují navzájem, se říká crossover. Fanfiction, čili příběhy ze světů jiných, už známých literárních postav, zejména Harryho Pottera, jsem psávala ještě předtím, než jsem začala psát sci-fi a fantasy. Tehdy existovaly celé obrovské literární servery, sloužící k umísťování takovýchto povídek, knih i obsáhlých mnohadílných ság.
 


   
 


   
 


   
 


   
 


   
 


   
 


   
 


   
 


  


  


  Hodina se Saxanou
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  „Tiše, děvenky, chci vám něco sdělit,“ zaječela profesorka Zefyrýda a třískla Lexikonem kouzel o katedru. Neměla dnes dobrou náladu. Ono ulovit krásného prince a přimět ho k políbení dá docela zabrat, zejména je-li vám tři tisíce sto padesát let a obličej vám pomalu černá od maskovacích kouzel proti vráskám. 
 


   Žákyně čarodějné školy se přestaly hašteřit o to, kterým zaklínadlem se nejlépe lakují nehty a jaly se vyslechnout svoji oblíbenou pedagožku.
 


  „Dnes přijde do naší třídy nový žák,“ oznámila jim. Zazíraly na ni, jestli nezešílela.
 


  „To jako... kluk?“ ujistila se Haxipola nevěřícně. 
 


  „Ano, chlapec,“ odpověděla učitelka s tesklivým povzdechnutím. Co naplat, princ to přece jen nebyl. „Taky jsem se divila, že ho dali k nám, a ne mezi hejkaly nebo trpaslíky. Ale prý je to čaroděj, studoval kdesi v Anglii.“
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   Harryho konečně vyloučili z Bradavic. Tak dlouho Severus Snape pátral po každém jeho prohřešku, až se mu to podařilo. Jednou, když ředitel Brumbál byl zrovna na Ministerstvu kouzel a profesorka McGonagallová si léčila nervy u Svatého Munga, se Harry pokusil proletět na svém novém koštěti nejen skrze hrad, ale i skrz dveře Snapeovy osobní koupelny, a to zrovna ve chvíli, kdy tam profesor trávil čas zkoumáním modrých hranatých tabletek, které zakoupil v jedné mudlovské lékárně. 
 


   Nejslavnější nedostudovaný čaroděj všech dob se tak ocitl za branou Bradavické školy kouzel dřív, než bys usušil blátonošku. Merlinužel se ukázalo, že najít vzdělávací ústav, kam by mohl přestoupit, nebude tak lehké. Do Kruvalu se bál a od studia v Krásnohůlkách ho odrazovalo přijímací řízení z klasického tance. Poslední možnost, kterou objevil, byla Střední škola nadpřirozených bytostí v zemi, o které se dosud domníval, že leží někde poblíž Afriky.
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   Ozvalo se zaklepání na dveře třídy. Ředitel si otevřel svou třetí rukou, zatímco druhou a pátou držel za límec černovlasého brýlatého chlapce, kterému se dovnitř zřejmě moc nechtělo. 
 


  „Dobrý den,“ pozdravili je žákyně a svorně sledovaly, jak ředitel postrčil Harryho doprostřed třídy. 
 


  „Přivádím nového studenta,“ zabručel ředitel směrem ke katedře, aniž by alespoň pohledem ocenil, jak si profesorka kvůli němu spěšně upravila svoji stoletou trvalou a přelíčila rty. 
 


  „Sedni si tamhle ke Kudláčkové,“ rozhodla Zefyrýda poté, co se nedočkala ředitelova obdivného pohledu, „budete si rozumět. Stejně jako ty nejspíš v životě neviděla hřeben.“ Harry se ublíženě se vsunul na krajíček lavice.
 


  „Dáš si burský šváby?“ zeptala se nenuceně Saxana a otevřela sáček s loupaným hmyzem. Harrymu se udělalo mdlo. Odvrátil oči od hemžící se pochoutky a zadíval se upřeně pod lavici, aby zabránil snaze své snídaně vystoupat ze žaludku zpět na denní světlo. To neměl dělat. Jeho nová spolužačka měla na sobě tak krátkou minisukni, že by se za ni nemusela stydět ani pracovnice hotelu U veselé bludičky. 
„Zlatý Hermioniny vytahaný džíny,“
 pomyslel si a cítil, jak se v něm magie mění v neznámou sílu, kterou při čarování pravděpodobně nedokáže nikterak využít. A aby toho nebylo málo, zašustila na okně havraní křídla. Pták přistál na zemi, aby se vzápětí proměnil v muže v dlouhém černém plášti. 
 


  „Výborná technika,“ ocenila Zefyrýda čarodějné schopnosti neznámého. Zároveň tázavě pozdvihla obočí, aby tak dala příchozímu najevo, že očekává nějaké vysvětlení jeho návštěvy. 
 


  „Jen kontroluji, jestli Potter opravdu dorazil,“ zavrčel muž rovnou k věci. „A doporučil bych, abyste si na něj dala opravdu pozor,“ doplnil a obdařil Harryho kyselým úsměvem.
 


  „Děkuji,“ řekla Zefyrýda potěšeně, „já už si s ním nějak poradím,“ dodala a popošla k Harrymu. 
 


  „Je vidět, že jsi na minulé škole měl schopné pedagogy,“ poznamenala, „a kultivované... hm, vypadá skoro jako nějaký princ.“ Konec věty pronesla už jen sama k sobě. Harry ji však přesto slyšel.
 


   
 


  „Hmm, to jistě. Princ dvojí krve,“ komentoval vztekle polohlasem její poznámku. 
 


  „On je to skutečně princ? Opravdový??“ rozzářila se Zefyrýda dychtivě. Harry přikývl. S učitelkou se stala neuvěřitelná změna. Tváře jí začaly žhnout a rty se dychtivě pootevřely. 
 


  „Pane kolego,“ přikročila ke Snapeovi, silně se vlníc v bocích. „Co kdybychom Potterův přestup k nám probrali někde v soukromí?“ Severus zděšeně ucouvl. Pozdě. Za zády měl zeď a před ním se tyčilo mohutné poprsí obstarožní čarodějky. Harry se potěšeně usmál. Tak přece jen je na světě spravedlnost.
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  Autorská poznámka:
 


  Harry Potter a další populární světy neožívají jen v podobě fanfiction. na celém světě vznikaly a vznikají virtuální školy podle knižního vzoru posádky, kluby, hry na hrdiny, roleplaying, tajná společenství, a kdovíco ještě. Je spousta způsobů, jak alespoň na chvílí opravdu žít ve vaší oblíbené knižní realitě. Tohle je fiktivní příběh z jednoho z potterovských táborů (jiného než těch, na které jsem jezdívala). A zároveň jde o další povídku z Literárních dílen.
 


   
 


   
 


   
 


   
 


   
 


   
 


   
 


   
 


   
 


   
 


  Bradavické vstávání
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   Klíčník rozhoupal na bradlech upevněný zvon a v bradavické škole čar a kouzel začalo úplně normální ráno. Mágové se mátožně snažili probrat se z bezvědomí noční pitky a čarodějky, vstávající z ne vždy svých spacáků, přemítaly, jaký zakázaný lektvar jim kdo včera zase podstrčil. 
 


  „To už je pondělí?“ pokusil se zorientovat Sebastian Black, zatímco hledal v batohu marně nějaké alespoň trochu čisté ponožky.
 


  „Úterý,“ ukázal na kalendář na stěně Hagrid15, kterému bylo ve skutečnosti teprve čtrnáct a tak se včerejší akce účastnil jen částečně.
 


  „Úterý, fakt?“ přispěl do konverzace Luciik, zatímco se marně snažil trefit se koncem koženého opasku do poutka kalhot.
 


  „Ano, vážení, je úterý!“ zopakovala důrazně a hlasitě tuto podstatnou informaci žena se smetákem. Přestože ani ona neobohatila informační tok ničím novým, všichni se po ní okamžitě ohlédli.
 


  „Dobrý den,“ pozdravil ji Sebastian Black rozpačitě. 
 


  „My máme novou profesorku létání? Těší mě, že jste nastoupila už dneska,“ zahlaholil bujaře Luciik a spěchal nové kolegyni podat ruku, aniž by se namáhal zapnout u polooblečených džínů alespoň zip.
 


   
 


  „Co?!?“ zavřeštěla oslovená a přitáhla si smeták blíže k tělu, jako by se na něm skutečně chystala odletět. „Jaká profesorka? Jaký lítání? Já tady musím vytřít podlahy a už je úterý 11.30! Měli jste tuhle školu pronajatou jenom do pondělka. Máte štěstí, že jsou prázdniny.“ 
 


   Bradavickým hradem se na chvíli rozhostilo ticho.
 


  „Severusi? Běžte ukázat nové kolegyni skleník!“ rozlehl se pak Velkou síní ředitelův hlas. Severus Snake odložil kartáček na zuby, ležérně vstal z křesla a dal si záležet, aby dělal čest svému jménu. Učinil několik velmi ladných pohybů směrem k obstarožní dámě, ale uklízečku nezmátl. Tvářila se stále stejně výhrůžně.
 


  „Hned si sbalíme věci a vypadneme, abychom vás nechali pracovat,“ pronesl hlubokým barytonem a pokynem ruky k sobě přivolal Luciika, kterému se konečně povedlo dopnout kalhoty. 
 


  „Viděla jste už naši sbírku masožravých rostlin? Ne? Tak to vám musím ukázat!“ zahlaholil světácky. Uklízečka nejprve zmateně souhlasila. Pak se ale poněkud vzpamatovala:
 


  „Vy jste sem ještě ke všemu přinesli nějaký kytky? Jestli jste pocákali parkety…!“
 


  „To se nemusíte bát!“ usmál se na ni Snake úlisně. „Ostatně pojďte se přesvědčit. Náš profesorský sbor i studenti si zatím sbalí zavazadla na výjezdní zasedání Ministerstva kouzel.“ Uklízečka se sice tvářila čím dál víc zmateně, ale přesto se nechala vést z Velké síně směrem ke skleníku.
 


  „Ty děcka tu mají někde rodiče?“ stačila ještě poznamenat s pohledem na dva studenty prvního ročníku, obtočené v hlubokém stupni omámení kolem vodní dýmky. 
 


  „Nechcete ochutnat náš výborný máslový ležák?“ nabídl jí Severus místo odpovědi plnou sklenici něčeho nazelenalého, co bylo výsledkem včerejších Postupových zkoušek z lektvarů, ale to uklízečka nemohla vědět. 
 


  „Neměli byste tady pít. Dáváte špatný příklad těm mladejm, pane vedoucí. A co ty rodiče, co vám je svěřili. Je tohle vlastně vůbec normální tábor? Já nevim - za nás byly pionýrský tábory, a tam to takhle teda nevypadalo. Kdepak. Ráno budíček pěkně na šestou, rozcvička…“ odmlčela se a poté, co podezíravým pohledem prozkoumala barvu obsahu, napila se ze sklenice.
 


  „Přivoňte si,“ přiblížil k ní Lucius jeden z květů, který právě vytáhl z blíže stojící vázy, „tahle je pro vás. Za vaši těžkou a náročnou práci. A za trpělivost, kterou s námi máte. Tohle je totiž naše nejvzácnější květina. Víte, má v sobě takové zvláštní kouzlo.“
 


  „To bylo v Létajícím Čestmírovi?“ pokusila se žena zorientovat v magické realitě. Přece jen, i když jsou tihle táborníci trochu nepořádní a taky pěkně zaspali, mají alespoň dobré vychování. Kytku už jí nikdo nedal alespoň…dvacet let. Pak zhluboka vdechla zvláštní vůni. Těžko říct, jestli za to mohla ta květina, nebo výborný máslový ležák, ale byl to poslední vědomý a rozumný čin, který toho dne udělala.
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  Autorská poznámka:
 


  Následující příběh se odehrává ve světě, kde žijí knihy. Příběh je psán poměrně archaizujícím jazykem, tak doufám, že to spolu s nutnou znalostí reálií (které uvádím v krátkém slovníčku na další stránce) čtenáře neodradí. 
 


  Jde o další věc, u které se obávám, nakolik bude novému čtenáři srozumitelná. Ale zkusme to: Mahrental je analogií na situaci a problémy spisovatelů, korektorů, redaktorů a nakladatelů. 
 


  Kromě několika reálií, které byly poplatné času, jsem z tohoto příběhu po delším zvažování úplně odstranila jednu z vedlejších postav - všechny postavy jsou inspirované skutečnými lidmi a tento (byť mladý) člověk už nežije a jeho role v příběhu původně nebyla kladná.
 
 


   
 


   
 


   
 


   
 


   
 


   
 


   
 


   
 


   
 


   
 


   
 


   
 


   
 


  Výkladový pidislovíček:
 


  Mahrental – svět, kde žijí knihy
 


  LibrImpérium – hlavní město a zároveň největší dodavatel knih
 


  impové – občané hlavního města
 


  Písařov – dosud samostatná vesnice v Mahrentalu
 


  ideot – tvor, který se živí vlastními idejemi
 


  knihomolové, knihožrouti – největší škůdci knih
 


   
 


   
 


   
 


   
 


   
 


   
 


   
 


   
 


   
 


   
 


   
 


   
 


   
 


   
 


  


  


  Řád popsaného stolu
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Toto je pokračování příběhu, jehož začátek se nachází v zapečetěné truhlici, chráněn před očima zvědavých čtenářů, čarodějů a koneckonců i knihomolů. Jeho hrdina byl násilně anonymizován, neboť jeho předobraz (budiž mu přáno vše dobré) se cítil být uražen a znectěn tím, že sehrál nedobrovolně hlavní roli v předchozím. Ponechme jej tedy jeho osudu a začtěme se do nového příběhu ze Světa, kde žijí knihy.
 


   
 


  Část prvá: Vstanou noví bojovníci
 


   Po kamenité cestě drkotala řada vozů. Na kozlíku každého z nich seděl knihař nebo jeho nejlepší náhončí a v žebřiňácích za nimi se vršily hromady knih, štěbetajících a občas výskajících – to když kola najela do výmolu nebo na velký kámen. 
 


  „Hej! Ty tam vpředu! Povídám - kdy v tom hlavním městě konečně budeme?“ křikl jeden z vozků na prvního v řadě. 
 


  „To si ještě počkáš,“ odvětil dotázaný,“ teď odbočíme na královskou cestu a po ní pojedeme půl dne,“ dokončil a dále vozy pokračovaly mlčky. 
 


  „U všech čtenic a letáků!“ ozvalo se, když dojeli k nejbližší křižovatce. V místech, kde se cesta, vedoucí z Písařova, vlévala do hlavní mahrentalské silnice, se černal zátaras z ohořelých klád, ze kterých čněly do všech stran hřeby přibité natržené stránky.
 


  „Co to má znamenat?“ zařval náhončí, který kočíroval první vůz.
 


  „Znamená to, že cesta není volná,“ zašklebil se na něj tvor, sedící na zátarasu. Korektor - hrbatý, šlachovitý mužíček s obrovitým nosem a prsty zčernalými od počítání stránek.
 


  „Všiml jsem si,“ odtušil náhončí. „A mohl bys mi laskavě říct, kdy volná bude? Vezeme knihy, takže mýtné neplatíme,“ upřesnil pro jistotu.
 


  „Odteďka platit budete. Vládce Mahrentalu změnil zákon,“ dostalo se mu odpovědi. Skupina knihařů popojela vpřed: 
 


  „Naše knihy jsou dobré. Můžete zkusit,“ navrhovali a sebravše z nejbližšího vozu útlý svazek, podávali jej nahoru na zátaras.
 


   Vlídnější z korektorů po něm sáhl. Všichni už si skoro úlevně vydechovali, když vtom kniha vztekle pískla, zaprskala a ostrými zoubky stiskla prsty natažené pravice. 
 


  „Jau! Ty malá hnusná - kopie! Co jste jí dávali žrát, u všech bezpatkových fontů!?“ supěl korektor a snažil se knihu setřást. Držela se pevně. Až poté, co položil ruku na kládu a jeho kolega dupl knížce na hřbet, uvolnila stisk a uklidnila se. Oba korektoři pak opatrně rozevřeli její stránky. Nad zátarasem se roztáhla štiplavá ostrá vůně. 
 


  „U vymazaných řádků! Vždyť je to tamta parodie!“ uvědomil si v té chvíli náhončí. „Co jste mu to dali, vy pitomci!“ Jenže už bylo pozdě. Korektoři přečetli několik vět, vzhlédli a jejich nasupené výrazy dávaly tušit, že královská cesta nebude rozhodně volná ani po příštím úplňku. 
 


  „Tohle že má být literatura?“ zeptal se ostře jeden z nich. „Vy si myslíte, že nás budete urážet a my vám uvolníme cestu?“
 


  „Máme i jiné knihy,“ zkoušeli náhončí bezvýsledně zachránit, co se dá. „Který ideot to napsal?“ sykl prvý z nich do zástupu za sebou. Když se obrátil zpět, proti němu stál neprostupný řad korektorů s napřaženými brky.
 


  „Krotíte a pěstujete knihy jen pro pár bláznivých čtenářů, rozesetých po všech koutech země a zalezlých tak hluboko, že je ani pamflet na tyči nevyšťourá! Proto odteď už nesmíte na hlavní mahrentalské cesty, dokud si nepřiplatíte za jejich opotřebení vašimi divokými, smyslu prostými příběhy. Jen ty knihy, které neobsahují kouzla, vymyšlené světy, ani nenahlížejí do budoucna, mohou projet!“
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   Svět bez hrdiny je prázdný. Stěží má nějakou naději na úspěch. Starosta Písařova si to plně uvědomoval, a tak po několika nocích, strávených těžkým dumáním o dalším osudu vesnice a občasným zbytečným zabušením na okenice příbytku hrdiny minulého, se rozhodl jednat. 
 


  „Bez hrdiny jsme ztraceni,“ dodal na vysvětlenou písařům, kteří se kupili kolem něj. „A jestli se kdy zrodí knížka z tohohle příběhu, tak chcípne dřív, než stačí spást první inkoustovou čáru.“ Další noc probděl spolu s radními v Knihoreji a v pozdním odpoledni nového dne se na vratech radnice objevila cedule:
 


   
 


  Hledá se hrdina. Statečný a udatný.
 


  Svobodný stav ani trestní
 


  bezúhonnost není podmínkou.
 


  Platíme v knihách.
 


  Spěchá.
 


   
 


   Druhý den ráno před vraty přešlapovali dva výrostci a letitý kmet. 
 


  „Co tady okouníte?“ obořil se na ně starosta. 
 


  „My se jdeme přihlásit na tu výpravu,“ zazněla unisono hrdá odpověď.
 


  „Vy?“ starostova tvář začínala chytat barvu nad kamny nahřátého papíru. „Kolikpak jste už zkrotili knih, že jste tak smělí?“ zeptal se uštěpačně. 
 


  „Já knihy zásadně nekrotím, já jsem umělec,“ rázně se ohradil prvý.
 


  „Knihaři mého otce jich vypěstovali stovky,“ se samozřejmou lhostejností se pochlubil druhý. 
 


  „Už je jaro?“ snažil se zorientovat stařec. Starosta obrátil oči v sloup a otevřel dvířka malého kašírovaného stavení vedle domu:
 


  „Satiro, trhej!!“ křikl a nové skorohrdiny už nikdo nikdy neviděl.
 


  „Je to ostuda, vesnice velká jako půl údolí, knih o dobrodružství a udatenství tolik, že by je stáda knihomolů nesnědla a pořádný hrdina nikde,“ komentoval mrtvolný klid o měsíc později. „Bez hrdiny se mi píše dost mizerně,“ podotkla k tomu autorka tohoto příběhu. „A uzávěrka literární soutěže je za dveřma, takže sebou koukejte hodit, nebo z vás udělám televizní redaktory pátrající po důchodcích, kteří se upsali Temné síle.“
 


   Papír, připevněný na kládách vrat, pomalu tlel ve větru a jeho inkoust dávno rozpil déšť, ale hrdina nikde. Starosta se tedy rozhodl k dalšímu činu: Sňal ze svého krku klíč od Úpící almary. Byla to obrovitá skříň, tyčící se v šatlavě hned vedle zamřížovaných cel. Plná knih, které obsahovaly zjevení tak blábolivá a čtenářově chuti odporná, že bylo jednomyslným hlasováním rozhodnuto je do almary zavřít a tak ze světa navždy odstranit. Starosta třesoucí se rukou vstrčil klíč od zámku. 
 


  „Pokud se mezi vámi nenajde nikdo, kdo by se vydal rozmlátit LibrImpériu jeho logotypový znak, almaru otevřu,“ pronesl a kolem se rozhostilo zděšené ticho. Potom se váhavě přihlásil nejpodlejší a zároveň nejúspěšnější knihař celého Písařova:
 


  „Mám autora, který nedodržuje termíny,“ řekl a oči se mu zamžily potutelným úsměvem. „A co víc, napsal i tu parodii, co podráždila korektory.“ Řady písařovských nápadně ožily.
 


  „Obětuješ ho naší věci?“ ptali se krvežíznivě.
 


  „Ale klidně, je váš,“ odpověděl. Kolem pochvalně zaburácely ovace. Autora přepadli, spoutali a oči mu zalepili knihařským voskem aby nemohl utéct. Pak jej vysadili na nejopotřebovanější vůz a popohnali koně. 
 


  „Jeďte za ním, on najde tu pravou cestu,“ napřáhl starosta vizionářsky dlaň.
 


  „Jak nás povede oslepený?“ tázali se knihaři. 
 


  „Je to autor, vůně peněz mu ukáže cíl,“ pokrčil starosta rameny. Pak hbitě uskočil za bránu písařovského opevnění a zabouchl za sebou kovaná vrata. Knihaři dohnali krokem jedoucí vůz. Autor zavětřil:
 


  „Cítím knihařský vosk. Kromě toho, že mi otečou oči, bych rád řekl, že...“
 


  „Skopněte ho na zem!“ navrhovali náhončí. „Nikam nás nedovede. Mrtvých autorů není nikdy dost a jejich knihy čtenářům hned připadají chutnější.“
 


  „Ať vás to ani nenapadne!“ odrazil útočníky osobní knihař onoho autora. „Dluží mi dvě stě stran a dostal zaplaceno předem!!“
 


   Autor tedy zůstal naživu. I oči mu rozlepili, poté, co několikrát strhl opratě do hustého lesa.
 


  „LibrImpérium je tamtím směrem!“ ukázali mu náhončí, jako by je snad nebavilo bezcílně putovat krajem. Přijeli k rozcestí, které jim svými zátarasy se šklebícími se řadami korektorů přišlo poněkud povědomé. Jako by tu už kdysi nedávno byli.
 


  „U všech čtenic a letáků!“ zakleli svorně znovu, čímž porušili copyright na hlášku z první strany. Zátaras se rozrostl až k okolním bažinám a každou kládu hlídaly teď kromě korektora i oči paragrafožroutů. Pokusili se ujet několik kroků podél cesty. Kola se bořila do bahna, koně, nezvyklí táhnout náklad po měkké zemi, se vzpínali, propadali a knihy na vozech pištěly, strkaly se a učily se od knihařů slova, která v nich původně vůbec nebyla napsána. Ti nahoře se dobře bavili. 
 


  „Takhle to nejde,“ rozhodl kdosi, „hrdina nestojí za nic, cesta nikde, já to balím,“ odplivl si a otočil vůz zpět. Další ho následovali. 
 


  „Nechte toho hlupáka tady, ať si napraví sám, co spískal,“ navrhovali náhončí. 
 


  „A nemohl bych se přece jen vrátit zpátky?“ zeptal se autor, jehož kůň, snad proto, že byl vpředu, zapadl během diskuze do bahna. 
 


  „Na to zapomeň!“ ohradil se jeho osobní knihař a ohnal se po něm bičem. Nezasáhl ho, ale i tak autor uskočil, vykutálel se z vozu a zastavil se opodál o přilehlý smrk. 
 


  „Ty mě teda nesvezeš?“ otázal se ostře, „Hej! Kdo mě vezme na vůz? Dobře zaplatím!!“ zahalekal, ale to neměl dělat. Další rána, tentokrát vedená knihařovou pěstí, už mířila přesně. K oteklým očím a šrámům na zápěstí, vytlačeným od pout, přibyl fialovějící nos a pramínek krve, stékající do úst. Jakmile si chuťovými pohárky ověřil, že se skutečně jedná o krev, nechal zbytek obličeje zbrunátnět do nejtemnějšího odstínu vzteku. 
 


  „Tohle ti teda nedaruju!“ sykl. Odpovědí mu bylo temné zamručení. Knihař přiskočil k němu a sevřel jeho halenu těsně pod krkem: 
 


  „Nebudeš - nikomu - platit - penězma - cos - ještě - nevydělal!!“ supěl u toho a otloukal přitom jeho hlavu o bočnici vozu. Konečně ho pustil. 
 


  „Já ti tu knížku opravdu dopíšu, když mě necháš naživu,“ vyrazil ze sebe autor a osahával si pohmožděný krk. Odpověděl mu posupný smích. 
 


  „Zpožďuješ se s odevzdáním rukopisu vždycky,“ odsekl knihař a odplivl si, „kolikrát už kvůli tobě na pastvách neměly knížky co žrát. Nevěřím. Třeba tě vlastní smrt naučí, jak odevzdávat rukopisy včas.“ 
 


   
 


   Protože příběh – ač je to kupodivu – dospěl až tak daleko, sluší se hrdinu (i když je to jen mizerný hrdina z nouze) představit a napsat o něm pár slov:
 


   Říkejme mu Adam, kupříkladu. Byl poněkud lehkomyslný a velmi nedbalý. Postavu a tvář měl takovou, že si výše uvedené mohl dovolit. Nadáním psát vpravdě ani moc neoplýval, spíše jen měl dar odít do slov svou líbivost a zábavnost a lehce žvanit na papír tak, že to čtenáře zajímalo. Možná se ani písařem původně stát nechtěl, jenže stačilo mnohokrát zapomenout ráno vstát, aby byl z jiné práce vyhozen a do nové nepřijat, takže se chopil brku jako záchrany, která mu snad zajistí předražené škorně a nablýskané nárameníky, zdobené tak, že se ve skutečném boji nedaly použít. 
 


   Brnění tedy měl, alespoň nominálně. S koněm to bylo horší. Ta malá část spřežení, vyčuhující z bahna, sice úpěnlivě volala po záchraně, ale po úvaze, jak moc by se při jeho vytahování z bahna umazal, hrdina usoudil, že raději dál půjde pěšky. Obral si z oděvu největší kusy bahna a vydal se zpět k rozcestí. 
 


   
 


  Část druhá: Cesta do hlavního města
 


  „Jedna cesta vede na sever, dvě na jih. Směrem jižním je Písařov, takže pokud se nechci přijít o hlavu, je třeba jít na sever,“ projevil se hrdina bystrou úvahou a putoval dál do kopců, roklinami, vichry, mrholením a jinou nepohodou, až stanul u hranice hlavního města. 
 


  „Hleďme, nikdo tu nedrží stráž. Jaká přátelská země,“ zatoužil, když překračoval v kůži vázaný mezník. Napadlo jej, že krále či jiného velmože zde požádá o pomoc. Případně rovnou i o azyl a dobře placenou práci.
 


   LibrIpmérium bylo pověstné nezměrným množstvím svých knih. Také však i silnou cenzurou a obchodem lacinými šmejdy. Méně ve známost už vešel letitý a urputný spor dvou panovníků, z nichž každý postupně ovládl část města. Měli stejné jméno, příbuzenství však popírali oba stejně zuřivě. Dvojkrálí se tu však před nedávnem ujalo, osvědčilo a obyvatelé si na toto nezvyklé státní zřízení docela zvykli. 
 


  „Stát! Zaplatit daně!“ zastavil Adama muž, jedoucí na ztepilém koni odbarvené hřívy i srsti tak, že pod svým v koženou zbroj oděným pánem skoro nebyl vidět. 
 


  „Daně?“ otázal se Adam nechápavě, „za co?“
 


  „Máš v kapse brk, to stačí! Daně!“ zahřímal výběrčí a zacinkal těžkými měchy, řetězy upnutými k sedlu koně. 
 


   Adam vytrhl od pasu tesák. Dvojí seknutí a dva měšce spadly na zem. Výběrčím projel vztek. Vytáhl meč a švihl jím do míst, kde se ještě před okamžikem nacházela Adamova krční tepna. Adam se ohnul, uskočil a hbitě podlezl břicho koně. Svist a další dva měchy, nadité zlaťáky poctivých daňových poplatníků, se válely v blátě. Výběrčí se rozzuřil doběla. Kůň se vzepjal, zbraně se několikrát mihly vzduchem. Muž srazil Adama na zem, zaryl mu koleno do hrudi a drže jej za vlasy, tiskl svůj meč zpředu k jeho krku. 
 


  „Já nemám peníze, jsem jen chudý písař,“ povedlo se mu zachrčet. Odpovědí mu bylo posměšné zahýkání: 
 


  „Chudý - a písař? To má být vtip?“ vypadalo to, jako by Adam právě řekl něco velmi humorného. Když mu ale výběrčí prohledal kapsy, už se nesmál ani on. 
 


  „Všechno jsi propil, co?“ otázal se a kopl do něj. Napůl vztyčený si přichystal meč k další ráně, přičemž stál Adamovi na krku tak, aby se nemohl hnout. Rozmáchl se a Adam pevně stiskl víčka, rozhodnut otevřít oči až po smrti. Probudilo ho rázné popleskání po tváři a dusivý zápach zkvašené a trávicím ústrojím několikrát protočené samohonky. 
 


  „Nechrápej, mladíku,“ oslovil ho bodrý bručivý alt, patřící podivnému dědovi v usmolené vestě, z níž trčely chomáče posledních chlupů a čvachtajících gumových holínkách. 
 


  „Co jste zač? A děkuju,“ chopil se Adam nabízené ruky.
 


  „Výběrčí daní vládce LibrImpéria, krále Andrease II.,“ zpražil jeho klíčící naděje zachránce a rázně ho postavil na nohy. 
 


  „Nemám ani vindru,“ upozornil Adam v obavách a ohlížel se po zbrani, očekávaje další šarvátku. 
 


  „Kdo se ptal na peníze?“ ušklíbl se stařík a nacvičeným hmatem uškubl od Adamova pasu čutoru. 
 


  „Co pálíš?“ odšrouboval víčko. Tekutina mu zřejmě zachutnala, takže pil a pil, až v nádobě nic nezbylo. 
 


  „Dobré daně, budeš dobrý občan,“ pochvaloval si. 
 


  „Ale já nejsem... přicházím z Písařova. Jdu žádat vašeho krále o pomoc,“ pokusil se uvést Adam věci na pravou míru. 
 


  „To je tam, kde pasou ty divoké knihy?“ zbystřil výběrčí svůj lihovinou zamlžený sluch, „To by našeho pána možná zajímalo.“
 


  „Mimochodem, co se stalo s tím druhým chlapem?“ odvážil se zeptat Adam. 
 


  „Ožral jsem ho,“ ukázal vagabund do křoví opodál. 
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   Vydali se k hlavnímu městu. Přesněji řečeno k té menší části zdejšího souměstí. Byla to vlastně jen větší vesnice, jak zjistil Adam, když ho stařík provedl návsí a odbočil do jednoho z rozlehlejších statků na kopci. 
 


  „Co chcete!?!“ zakrákal jim v ústrety stařec snad ještě zpustlejší a špinavější než výběrčí. V ruce třímal zahnojené staré vidle. Evidentně byl zvyklý používat je k boji a nespočetně dalším účelům. Druhou ruku mu plnila láhev podezřelého obsahu.
 


  „Kde... kde najdu vládce?“ otázal se Adam opatrně. 
 


  „To nevim, asi se někde fláká. Jsem jeho děd a zastupuju ho, když tu neni,“ rozmáchl se stařík a zabodl vidle prudce do země. Zadunělo to, třesklo a půda pod jejich nohama se otřásla tlumeným výbuchem. 
 


  „Tak tady byl ten granát co sem hledal,“ komentoval stařík nevzrušeně a otřel si doutnající nástroj o kalhoty.
 


  „Tady mladej přišel s nějakou suplikou,“ připomněl výběrčí alkoholu. 
 


  „He?“ dal stařec najevo, že je ochoten poselstvo z cizí země vyslyšet. 
 


  „Přicházím z Písařova,“ začal Adam. 
 


  „To je tam, kde ožívají přeludy?“ zaostřil pozornost dychtivě vládcův děd.
 


  „Ne, to je tam, kde žijí divoké knihy,“ zopakoval trpělivě Adam a světlo ve starcových očích znatelně pohaslo. 
 


  „Z knih jaktěživo nic nevyteče,“ zamudroval a ptal se dál: „No a co teda od nás chceš?“
 


  „Nákupčí z hlavního města nám uzavřeli cesty. Tvrdí, že za převoz knih po královských stezkách je nutno platit mýtné.“
 


  „No a?“ nechápal stařec.
 


  „No... a my platit nechceme. Vlastně ani tak moc nemáme čím. Ale je přece správné, aby se naše knihy dostaly na každý mahrentalský trh. Naše knihy si zaslouží... ony potřebují - mají právo...“ Adam si otřel čelo, zbrocené potem. Možná mu pletl jazyk i silný odér pálenky, který byl cítit na míle daleko.
 


  „Vaše knihy beztak patří na hnojiště,“ zakrákoral stařec a mohutně si přihnul z lahve. „Ty si myslíš, holobrádku, že my tady nemáme naše větší hlavní město, který nás sere? Že tam nevládne hňup, kterej se neumí ani pořádně napít a jeho poskoci, co akorát buzerujou a vymýšlejí zbytečný hovadiny? Máme, a kdyby můj vnuk nebyl zparchantělej intelektuál, dávno bysme si ho vybojovali zpátky. Máme lepší magii a i naše samohonka je stokrát účinnější než ty jejich z trav pálený dryáky,“ rozohnil se starý a prskal tak daleko, že Adam mimoděk začal ustupovat. Jak couval, narazil zády do čehosi měkkého. 
 


  „Ahoj dědo,“ pozdravil mírumilovně muž středního věku s vousy ve tváři. Starý naposledy rozhořčeně zaprskal a zmizel ve stáji.
 


  „Pojďte dál,“ vybídl návštěvu král Andreas II., neboť to byl on osobně. Vešli do prostorné jizby. 
 


  „Omluvte mého prapředka, je poněkud svérázný,“ řekl rozpačitě a sklidil poloprázdné lahve ze stolu. Hosté opatrně usedli na židle, pokryté vrstvou prachu a omítky, která při výbuchu spadla ze stropu. 
 


  „Jak vám mohu pomoci?“ zeptal se Andreas II. 
 


  „Výběrčí z LibrImpéria zatarasili mahrentalské cesty. Nedostaneme naše knihy ke čtenářům. Chtějí, abychom platili za každý průjezd zemí,“ žaloval Adam.
 


  „No a? Jsou to jejich cesty, nebo ne?“
 


  „Jsou to veřejné cesty Mahrentalu. Byly vytvořeny k tomu, aby po nich putovaly knihy. Všechny knihy.“
 


  „Asi vám nezbude než zaplatit,“ povzdychl si Andreas II. mírně a nalil si sklenici mléka. 
 


  „Doufal jsem, že bych vás mohl poprosit o ozbrojený doprovod,“ nadhodil Adam opatrně.
 


  „Tak to jste doufal marně. Věkový průměr naší armády je 78 let. Nežli by k vám došli, polovina by jich zapomněla, kam jde a druhá polovina by se ztratila v lese.“
 


  „Třeba by nám pomohl vládce druhé části LibrImpéria,“ zkusil Adam taktizovat, „asi mi nezbude, než se obrátit na něj,“ teatrálně si povzdychl a očekával reakci. Na Andrease II. však jeho popíchnutí nijak nezapůsobilo.
 


  „Tak. To bude určitě lepší,“ potvrdil nevzrušeně. Adam se tedy zvedl k odchodu. 
 


  „A - hm... no dobrá, tady,“ zatvářil se král nejistě. A podával Adamovi naditý měšec. 
 


  „Peníze?“
 


  „Ano. Neříkejte to prosím dědovi,“ pronesl Andreas II. tiše. Adam souhlasil. Vždycky je lepší vzít si peníze, než nic. Nebýt toho, že jej výběrčí Andrease I. v nejbližším lese za hranicí města ihned znovu obrali, byl by s výsledkem svého jednání docela i spokojený. 
 


   
 


   
 


  Část třetí: Jiný vládce, jiný mrav
 


   Hrad mocnějšího ze dvou vládců se tyčil na úbočí vysokých skal. Cesta k němu nebyla schůdná pro nikoho, kdo nebyl k tomuto účelu speciálně vycvičen a tak, aby Andreas I. na audienci nemusel čekat několik let, připoutaly stráže na úpatí kopce Adama pevně k jelenovi, který se s ním prosmýkal pichlavými křovinami, přebrodil močálem a křepce vyběhl na několik strmě do nebes čnějících skalních stěn, aby pak se schváceným a na smrt vyděšeným břemenem stanul na upraveném paloučku uprostřed nádvoří. Nelze se tedy divit, že Andreas I. shlížel na příchozího poněkud pohrdavě. Na rozdíl od svého soka vzbuzoval takovou úctu a respekt, že Adam, slézaje z jelena, mimoděk poklekl, sklonil hlavu k zemi a setrval v této poloze tak dlouho, že si vyrobil obstojnou blokaci krčního obratle. 
 


  „Co tě přivádí?“ otázali se ho. 
 


  „Přicházím poníženě prosit,“ přizpůsobil Adam tón hlasu situaci. 
 


  „Oč?“ tázal se vládce bez většího zájmu.
 


  „O pomoc pro svůj kraj,“ pronesl Adam pateticky a doufal, že to bude znít jako kdyby Písařov doopravdy miloval a nežil tam jen kvůli výhodným podmínkám pro méně schopné autory. 
 


  „Jaký kraj?“ Panovník začínal být netrpělivý. Na čele měl jasně napsáno
 „Nedělejte ze mne ideota!“
 Navíc se k jeho uchu naklonil pobočník a něco mu pošeptal. Na spáncích mu na okamžik vystoupily tmavomodré žíly a ruka se mimovolně sevřela v pěst. Zašeptal:
 


  „Až ho garda chytí, já se s ním vypořádám! Do války půjde, nemehlo, to jej naučí poslušnosti!“ a opět se věnoval hostu:
 


  „Je u vás úrodno pro knihy?“ 
 


  „Velmi úrodno, výsosti, jenže se zdá, že někdo v Mahrentalu uzavřel cesty. Kniha, která není z jejich chovu, prý snad nesmí na mahrentalské stezky.“
 


  „Cože? Oni si svévolně zamezili vstup knihám, které nejsou jejich?“ Král pomalu brunátněl. Už mu bylo jasné, proč se poslední vozy z jím osobně odchovanými knihami, o kterých v skrytu duše dobře věděl, že jsou neprodejné a vozil je na trhy jen tak pro zvýšení vlastní prestiže, nevrátily z Mahrentalu zpět. Dosud to přičítal hamižným výběrčím daní a pár jich kvůli tomu i zabil, ale teď měl o věci jasno. 
 


  „Zjistíme, co se stalo. Vypravím s tebou své nejlepší bojovníky. A povede je osobně můj syn.“
 


   
 


  ￼
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   Ráno Adama vzbudilo ržání koní. Na louce pod hradem stál hlouček urostlých, po zuby ozbrojených mužů. Stříbrné meče se blýskaly v ranním slunci, obtažené kožené kalhoty dávaly vyniknout křivkám zoceleným tvrdým výcvikem a prameny sněhobílých vlasů jim vlály ve větru. Jen jeden z nich se vymykal: o maličko menší než ostatní, s postavou ne tak pevně tvarovanou a opaskem jen ledabyle zapjatým, měl jako jediný pod pas dlouhé nádherné lokny, které se honosily tolika odstíny, že jeho protivníky musel přecházet zrak. Oranžovo-zeleno-modro-žluto-fialové kadeře ve větru nevlály, byly pevně uhlazeny a pomádou přinuceny držet majitelem určený tvar. Černočerná zbroj se stříbrným zdobením a ebenově černý kůň doplňovaly velkolepý obraz. Když Adam scházel ze schodů na nádvoří, tento muž popojel vpřed a dal tak najevo, že velitelem této malé armády je on sám.
 


  „Otec mi slíbil větší kapesné, když vám pomůžu,“ odvalil omrzele horní ret a ukázal bílé zuby. Ostatně i Andreas I. jim už přicházel vstříc. Dokráčel majestátním krokem k nim a rovnou vyťal synovi dvě pořádné facky:
 


  „Nemysli si že za nejbližším rohem zas zdrhneš do hospody!“ ucedil koutkem úst a sjel vizáž velitele své armády mrazivým pohledem. Adam se na mladého výrostka povzbudivě usmál.
 


  „Pojedu přece jen s vámi,“ zavrčel pochybovačně král.
 


   Osedlali koně a vyjeli. Adam se vypínal v sedle, hrd na to, že veze záchranu rodnému Písařovu a ostatním vesnicím. Přece jen se stane pravým hrdinou, prokáže loajalitu své věci a jistě mu na základě toho i zvýší honoráře. Andreas I. cválal aristokraticky a trochu vztekle a ve chvílích, kdy míjel okázalý zjev svého syna, na něj polohlasem syčel výčitky a slova odsouzení:
 


  „Co tě to u všech všudy napadlo za pitomost! Takhle se zřídit!“ a ukázal na jeho nový účes.
 


  „To mi poradila ta vědma, ke které jsi mě poslal, aby mi napravila hlavu,“ ušklíbl se syn a nenechal si ujít pobavený pohled na otce, sršícího vzteky.
 


  „To byla nejvyhlášenější vědma v celém LibrImpériu! Jestli ti za tolik plných měšců poradila jen tohle, tak moje příští trestná výprava povede do jejího doupěte!“
 


  „Vlastní slušný zámek a asi patnáct vesnic,“ ušklíbl se syn znova, „ostatně mě ta barva vlasů náhodou pomohla. Už se tolik necítím jako pitomec.“
 


  „Patnáct vesnic?“ zůstával otec při uvažování poněkud pozadu, „Doufám, že mají slaměné střechy!“ 
 


   Brány města teď po ránu kupodivu nikdo nehlídal. 
 


  „Ostatně je to jedno, knihy si stejně skáčou, kam chtějí,“ poznamenal Andreas I. Bodli koně do slabin a plni předčasného pocitu opojného vítězství a radosti z toho, že neprší, se hnali k druhé části hlavního města. Zlacené věže LibrImpéria za nimi se leskly ve večerních červáncích a vypadaly tak mírumilovně, že i Adam si uvolněně vydechl a pustil koni otěže bez obav, že je v dnešním dni čeká ještě něco zlého. Mýlil se. Spletli se všichni, včetně Andrease I. a jeho lehkovážného syna. Temné stezky Mahrentalu si pro ně totiž přichystaly protivníka mocného tak, že jej dosud nezahlédli ani temnozpytci ve svých černočerných denních snech. 
 


   
 


   
 


  Část čtvrtá: Zkáza
 


   V severní části Mahrentalu, hned za LibrImpériem, aniž by si toho kdokoliv všiml, totiž zavládla emancipace. Protože mnohaletá válka o knižní trhy pořád neměla vítěze, ale jen poražené, stalo se, že dosud bezvýznamný velmož Carlos I. přitáhl z bojiště v čele dobitých škadron a hloučku na smrt vyděšených a k ničemu už neupotřebitelných paragrafožroutů v duševním stavu, který se ani po mnoha opojných doušcích produkce z Knihoreje nedal nazvat uspokojivým. Jeho měšťané nicméně vládce potřebovali, a tak do panovnického křesla jeho panství usedl další z potomků jeho šlechtického rodu. Shodou nešťastných náhod to byla žena. Tedy, po pravdě to bylo tak, že všichni mužští potomci nejmodřejší krve se prostě ve vládě vystřídali už před Carlosem, takže pokud nechtěli svěřit žezlo do rukou desetiletého chlapce (ne že by o tom Rada knihařů nějaký čas vážně neuvažovala) museli si zvyknout na myšlenku, že vládnout bude ONA.
 


   
Nejkrásnější princezně z celého Mahrentalu bylo už něco přes třicet, takže většinu svého času spotřebovala na to, aby zůstala mladá a krásná. Privilegia knih, zaobírajících se líčením a smrtelnou chorobou zvanou celulitida volala do nebes a neustálé pokusy vpašovat i do knih o válečné historii reklamní vzorečky rtěnek a krémů proti vráskám přiváděly knihaře do stavu tichého šílenství. Přes to však tato žena dokázala vládnout pevnou rukou a udržet si, když ne zrovna úctu, tak alespoň kázeň svých poddaných. Její heslo:
 „Já si vymyslím pitomost a vy už to nějak zařiďte!“
 vyjadřovalo povšechnou situaci v této části země. Nové zákony, které jen tak ledabyle vypustila z úst, pečlivě nalíčených aktuálním odstínem matového krému a rtěnkou doporučenou konziliem mudrců, byly okamžitě uváděny v platnost a striktně dodržovány. Ptáte se, proč se náhončí nebouřili a knihaři sami alespoň neremcali? Správná otázka. Protože výdělky plynoucí ze svévolně zabraných cest a prodeje knih, naditých až po desky reklamou a předraženou značkovou chemií byly tak závratné, že většina z nich v poslední době trpěla trvalou motolicí.
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   Armáda v čele s Andreasem I. a jeho synem vzadu ledabyle povlávajícím na koni a volně konverzujícím s pradlenami, které šly právě kolem, se zastavila před branami panství. Bylo trochu zvláštní, že dosud se jim nikdo nepostavil na odpor. Skupina bojovníků dokonce prošla bez odporu nablýskanou branou, zdobenou obrovským stylizovaným M.
 


  „Jedeme k princezně!“ zahalekal Adam zkusmo na nehybné stráže, stojící na ochozu. Pak koutkem oka zpozoroval nenápadný, zato velmi rychlý pohyb lučištníků, zejména jejich tětiv a kmitnutí šípů vzduchem. Od boku ucítil vítr. Dva z bojovníků, jdoucí po jeho stranách, zmizeli. Ve vteřině je zahlédl na střeše přilehlé kůlny, v další je uviděl vybíhat nahoru po hladké rovné stěně. V posledním z těch krátkých okamžiků dvě těla protivníků, v rukou luky s napjatými tětivami, přepadla přes hradbu. 
 


  „Nemohls být zticha, pitomče?“ sykl Andreas I.. „Na zaklínače nemáme autorská práva.“
 


   Proti nim se blížila trojice poslů. Saka od Naorniho, pěstěné nehty a neomylná schopnost ucítit sebemenší závan strachu.
 


  „Paragrafožrouti!!“ zašeptal Andreas I.. Adam ani nezdvihl zbraň. Všichni věděli, že silou se proti nim bojovat nedá. Všechno soustředění celé družiny padlo na to, aby nedali najevo strach. Dařilo se to zjevně dobře, neboť paragrafožrouti se rozhlíželi a marně hledali ty, kdož stáli v hloučku přímo před nimi. Jak známo, tahle rasa vidí jen ty bytosti, které se bojí. Andreas I. obavami vcelku netrpěl a jeho syn byl nejspíš takový ignorant, že ani nepoznal, o jak obávanou rasu se jedná. Zbytek bojovníků, když odečteme ony dva dobře utajené zaklínače, pak na koních spíše vyspával včerejší přepočítávání daní, uzmutých v noci výběrčím druhé části hlavního města.
 


  „Její výsost ráčila mít na obličeji pleťovou masku,“ vysvětlil mluvčí paragrafožroutů do prázdného prostoru, před sebou. „Teď už ale můžete jít,“ dodal, „princezna vás přijme.“
 


   Vstoupili do obrovského sálu, podepřeného zdobeným sloupovím. Mezi řadami sloupů ležel dlouhý koberec, který je dovedl až k trůnu. Procházeli špalíry dvořanů, tvářících se, jako by věděli, že jejich poselství nebude vyslyšeno. Princezna Maya shlížela na příchozí jako na přeskupující se sklíčka v kaleidoskopu. Výraz nezájmu byl v její tváři tak patrný, že se Adam musel nadechnout dvakrát, aby vůbec otevřel ústa. 
 


  „Nech jednat mě!“ odstrčil ho Andreas I. dřív, než stačil složit příslušné pozdravení. Raději tedy mlčky a trochu nesouhlasně ustoupil vzad.
 


   Panovník LibrImpéria vrhl nasupený pohled na ceremoniáře a stráž, stojící podle trůnu. Téměř okamžitě byl koberec pod nohama poselstva vyměněn za vzácný gobelín, který narychlo strhli ze zdi. Před nimi se zjevily příruční knihovny s vybranými tisky na japanu a dvorní malíř přiběhl, aby neodkladně vyhotovil skicu příchozích do návštěvní knihy.
 


  „To už je lepší,“ pokynul Andreas I. spokojeně hlavou. Princezna, rozvalující se na sedadle z nejjemnější kůže, znatelně znejistěla. 
 


  „Kdo to je?“ ptala se šeptem. 
 


  „Panovník hlavního města,“ odpověděl rádce a dával si pozor, aby umně skryl své pohoršení nad úrovní jejího společenského přehledu. Andreasovi však její tichá otázka neunikla. Nasupil se ještě víc a tón jeho hlasu už neskrýval uraženou ješitnost. Princezně se jeho vztek zřejmě líbil. Pohodlněji se uvelebila na trůnu a zbystřila jako perská kočka, očekávající blýskavý střapec.
 


  „Co vás sem přivádí kromě toho, že mi jdete vzdát povinný hold?“ zapředla úlisně a jen znalec povah by v tom hledal škodolibost. Andreas I. nasadil pečlivou masku diplomata.
 


  „Ach jistě... zapsali vás do Knihy Vládců teprve nedávno, že…“ zkusil to nejprve se starou dobrou žoviálností.
 


  „Dost dávno na to, abyste mi přišli vzdát hold. Jsem žena, takže povinnost první oficiální návštěvy byla na vaší straně,“ trvala Maya na svém.
 


  „Plním tedy tímto svou povinnost,“ prohlásil Andreas I. trochu okázale. „A přicházím mimo jiné proto, abych se zeptal na osud svých vozů s knihami. Vozkové se měli vrátit z Velkého tržiště a projížděli vaším panstvím minulý týden.“
 


  „To je možné,“ odtušila Maya, „pokud dokázaly vaše knihy nějakým zázrakem dorazit až k branám mého města, nejspíš skončily v Knihůvce. To je, kdybyste náhodou ještě nevěděli, ta odporně páchnoucí jáma u západní části hradeb.“ Andreas vypěnil:
 


  „Moje knihy?!? Dámo... co si to dovolujete!!“ vytasil meč a jedině vědomí, že má před sebou ženu, ještě umožnilo pokračování konverzace.
 


  „Vaše knihy při umírání příšerně páchly,“ nakrčila nos princezna, „zato ale se mi líbí váš... šašek.“
 


  „To je můj syn!“ zbrunátněl Andreas I., pokud to ještě víc šlo. Zuřivě se rozhlédl, nejprve meč napřáhl směrem, kde seděla, ale pak jej s ďábelským úsměvem stočil tak, aby jedinou ranou smetl z příručního kosmetického stolečku všechny flakony, skleničky a krabičky. Třesklo mnoho drobných ran a po podlaze se rozsypaly pudry, roztekla tělová mléka a pleťové vody, rozkutálela zrníčka peelingové směsi a vzduchem prolnula těžká vůně rozlitých parfémů a toaletních vod. Princezna Maya zalapala po dechu. Vytřeštila oči, zaječela a skácela se v mdlobách do kožených útrob pohovky.
 


  „Tak. Má co zasloužila,“ uspokojeně ucedil Andreas. Když se však otočil, aby seskočil ze stupňů vedoucích k trůnu zpět, nevěřil vlastním očím. Proti němu stál řad stráží a mezi nimi jeho vlastní syn.
 


  „Tys ji zabil!“ vykřikl teatrálně mladík a skokem se vyšvihl nahoru. Okamžik nerozhodně stál, pak pozvedl Mayu do náruče a pokusil se jí rozepnout šaty u výstřihu. Ve chvíli, kdy mu došlo, že skutečné zapínání toho oděvu je na zádech, Maya otevřela oči. 
 


  „Zapomeňte, že moje panství pro vás kdy nějaké cesty mělo!“ zasípala napůl omámeně. 
 


  „Až příště povezu knihy na všechna tržiště Mahrentalu, prorazím si lesem cesty vlastní,“ ujistil ji Andreas. Jen se ušklíbla. 
 


  „Prorazte,“ řekla králi Andreasovi I., stále ještě v náručí jeho syna, „víte... to, co píšete, vlastně ani není literatura. Nepíše se v nich o lásce, vztazích, o tom, jak lidé vypadají a jak jejich vzhled vylepšit a zdraví upevnit, takže nemají žádnou přidanou hodnotu,“ dodala medovým tónem, jako by se před chvílí nestala největší katastrofa jejího života.
 


  „Moje knihy jsou dokonalé!“ nafoukl se Andreas. „Celek mých edic tvoří složitou mozaiku, ve které nechybí jediný dílek! A pokud je všechny do jedné neprodám já, postará se o to můj syn!“ 
 


  „Tak to už to bude nejspíš jen vaše fantazie. Váš syn je dospělý, jestli jste si nevšiml.“
 


  „Ne, nevšiml,“ Andreas znovu sjel pohledem synovu barevnou hřívu. 
 


  „Může se například samostatně rozhodnout, že zůstane tady. Jako můj ochránce,“ pokračovala Maya neochvějně.
 


  „Takový ideot snad ještě není!! To jen vědma mu vymyla mozek.“
 


  „Zůstane zde!“ dupla si princezna. Mladík s duhovým melírem nerozhodně pokrčil rameny. 
 


  „To je tvoje svobodné rozhodnutí?!?“ odfrkl král posměšně a s brunátnou tváří sledoval svého syna.
 


  „Ano, to je jeho rozhodnutí,“ prohlásila princezna sebejistě. Andreas I. se rozesmál. Trochu hořce. 
 


  „Však já se vrátím!“ vykřikl vzteky bez sebe. „A ty pojď!“ kývl na Adama. 
 


  „Kam?“ ptal se Adam. „Co bude dál?“
 


  „Nehodlám se tady ztrapňovat. V příštím našem příběhu tohle panství kompletně srovnáme se zemí. Neboj, jen je třeba se řádně připravit,“ řekl a s povzdechem sledoval svého potomka, sbírajícího ze země kosmetické flakony. Adam zaváhal:
 


  „Kompletně srovnáme se zemí?“ ujišťoval se, když si uvědomil, že panství Martinuse I. tvoří víc než třetinu Mahrentalu. Pak pokrčil rameny. 
„Nu což, uvidíme,“ 
pomyslel si. „A co moje kniha?“ zeptal se trochu nerozhodně princezny. „Posílal jsem vám ji minulý měsíc. A mimochodem, měl jsem kvůli tomu velké problémy s našimi knihaři v Písařově,“ dodal trochu ublíženě. 
 


  „Jaká kniha? Vy myslíte tu, co mi přinesli ukázat roztrhanou na kousíčky v několika pytlech?“
 


  „Hm,“ odtušil Adam, „to bude asi ona.“
 


  „Tak to už se snad vůbec nebudeme bavit o tom, jestli je to literatura nebo ne. Ostatně slyšela jsem, že vaše knihy koušou,“ odtušila princezna nepřátelsky. Andreas I. po Adamovi střelil nesouhlasným pohledem.
 


  „Tvoje knihy koušou? Tos mi neřekl,“ poznamenal vyčítavě.
 


  „Hmm,“ zmohl se Adam a povzdychl si. 
 


  „Doufám, že alespoň odevzdáváš rukopisy knihařům včas,“ podotkl Andreas. Adam se pokusil zatvářit neutrálně, ale moc se mu to nedařilo. 
 


  „Ach tak,“ dovtípil se vládce LibrImpéria. Chviličku uvažoval. „Nevadí. Pojedeš se mnou i tak. Postarám se, abys psal, kdy máš psát a abys psal to, co máš psát. Neboj, u mne ti žádné opožděné odevzdání rukopisu nehrozí. A když, tak jenom jednou,“ a usmál se trochu záludně. Adam se snažil nehnout ani brvou, ale byl vlastně velmi rád, že se takhle vyřešily jeho věčné spory s Písařovem. Už se viděl, jak tam za rok či dva přijíždí na dubovém voze zdobeném zlatými ořízkami těch nejlepších knih a posměšně kyne písařovskému starostovi a jeho nohsledům a pak po jejich návsi rozhází spoustu letáků natištěných na lesklém papíře. 
 


   
Teď dokonce poněkud zbystřila i princezna. 
„Možná to nebyl tak špatný autor,“
 prolétlo jí hlavou, 
„a jestli po něm sáhli v LibrImpériu, je ho možná i škoda.“
 Jenže už bylo pozdě - nemohla teď vyzvat Adama k setrvání v jejím panství, aniž by pokořila svou hrdost, a to ona nikdy, zásadně a v žádném případě nedělala. 
 


  „Co u vás děláte s autory, kteří neodevzdají rukopis včas?“ odvážil se zeptat Adam, když spolu s Andreasem I. svorně klusali několik hodin po lesní cestě směrem k jeho novému domovu.
 


  „Takové autory u nás hážeme do Knihomorny,“ odpověděl vládce. 
 


  „A tam?“
 


  „Nechtěj to vědět,“ řekl Andreas I. rozhodně. Adam radši jen kývl hlavou na souhlas a v duchu nahonem vymýšlel zápletku knihy, o které před pár minutami svému novému pánu přesvědčivě tvrdil, že ji má skoro napsanou.
 


  „Jako hrdina jsem asi za moc nestál,“ konstatoval po chvíli trochu nejistě. Andreas přikývl. Adama se to dotklo, i když to nejprve vyslovil sám. 
 


  „Ale už se těším, jak začnu zase psát knihy,“ poznamenal.
 


  „Času k tomu budeš mít habaděj,“ pousmál se na něj Andreas I., „když tě teď nic nebude rušit.“ Adam se zatvářil poněkud nejistě:
 


   „Co přesně myslíte tím, že mě nic nebude rušit?“ zeptal se pro jistotu. „Myslím že každému, kdo píše knihu, se může stát, že jej něco vyruší,“ nadhodil opatrně.
 


  „To se neboj, nic tě vyrušovat ani odvádět od psaní nebude,“ ujistil jej vládce. „Od toho u nás máme výběrčí knih,“ dodal a ledabyle pokývl strážím na hranicích LibrImpéria na přivítanou.
 


   
 


  ￼
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  Slovo závěrem:
 


   
 


   
 


  Milí čtenáři,
 


  doufám, že jste si povídky užili. V plánu je ještě vydání podobného ebooku s mými urban fantasy povídkami a třetího, který bude obsahovat humorné texty. 
 


  Děkuji za přízeň. Pokud Vás knížka zaujala, můžete přidat své hodnocení na Databázi knih, České bibliografické databázi nebo Goodreads. Pomáháte tím českým autorům zviditelnit jejich knihy.
 


  https://www.palmknihy.cz/autor/petra-starkova
 


  https://www.databazeknih.cz/autori/petra-starkova-55199
 


  https://www.cbdb.cz/autor-33777-petra-starkova
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